
MAGYAR SZÉPIRODALOM IDEGEN NYELVEN A M. N. 

MÚZEUM KÖNYVTÁRÁBAN. 

(Tizenegyedik befejező, közlemény.) 

B) Színdarabok. 

NÉMET. 

GAAL GEORG. Theater der Magyaren. 

656. Sweater ber SJíagnarert. Überfe t̂ unb ïjerauâgegeben »on ©eorg 

»on ©aal. . . . Srünn, 1820. fr ©. Srafeler. 

8-r. XXVIII, (2), 299, (4) 1. I. Teil. — Tartalma: 1. KISFALUDY Károly: 
Die Tartaren in Ungarn. (A tatárok Magyarországon.) — 2. Ilka. — 3. Stibor. 
(Stibor vajda.) — Jelzete : P. o. hung. 692. 

WITTMANN CARL FRIEDRICH. Dramatische Zwiegespräche. 

657. £>ramattfcfie gtmegefprac&e... §erauêgegebert »on ©arl Çtiebrid) 

SSitttnann. Seipgtg. SrucÉ unb Serlag non ^Ijiltpp 9ieclam jun. É. n. 

16-r. I. kötet, 27—38 1. Nach den Flitterwochen. (Mézeshetek után.) 
Von Wolfgang GYALUI. AUS dem Ungarischen frei übersetzt von Alois 
A. FRANZL. (Universal-Bibliothek 3088.) — Jelzete: L. eleg. g. 811 1. 

C) Elbeszélések. 

1. ANGOL. 

JONES HENRY W. és KROPF L. LEWIS. The folk-tales of the Ma

gyars. 

658. The folk-tales of the Magyars. Collected by Kriza, Erdélyi, 

Pap, and others. Translated and edited, with comparative notes by 

the rev. W. Henry Jones and Lewis L. Kropf. London. . . Elliot 

Stock, 1889. 

8-r. lxxii, 438 1. Ny. Nichols and Sons, Westminster. (Publications of 
the folk-lore society XIII.) A kötet a következő 5 3 népmesét tartalmazza : 
1. Prince Csihán. (Csihán király úrfi. KRIZA: Vadrózsák.) — 2. Stephen the 
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murderer. (Megölő Istefán. U. o.) — 3. The lamb of the golden fleece. (Az 
aranyszőrű bárány. U. o.) — 4. Fisher Joe. (Halász Józsi. U. o.) — 5. Luck 
and Bliss. (A Szerencse és Áldás. U. o.) — 6. The lazy cat. (A rest macska. 
U. o.) — 7. Handsome Paul. (Szép Palkó. U. o.) — 8. The travels of Luck 
and Falshood. (Az Igazság és Hamisság utazása. U. o.) — 9. The hunting 
princes. (A vadász királyfiak. U. o.) — 10. The lazy spinning girl. (A rest 
fonóleányból lett királyné. U. o.) — 11. The envious sisters. (Az irigy test
vérek. U. o.) — 12. Knighte Rose. (Rózsa vitéz. U. o.) — 13. Prince Mirko. 
(Mirko királyfi. U. o.) — 14. The Student who was forcibly made king. 
(A diákot erővel királylyá teszik. U. o.) — 15. The children of the rwo rieh 
men. (A két gazdag ember gyermeke. U. o.) — 16. The hussar and the 
servant girl. (A huszár és szolgáló. U. o.) — 17. My father's wedding. (Az 
apám lakodalma. U. o.) — 18. The baa-lambs. (A möndölecskék. U. o.) — 
19. Fairy Elisabeth. (Tündér Erzséböt. U. o.) — 20. The three princes. 
(A három királyfi. ERDÉLYI JÁNOS: Népdalok és mondák. I.) — 21. The 
three dreams. (U. o. I. 2.) — 22. Csabor úr. (U. o. I. 3.) — 23. The devil 
and the three slovák lads. (Az ördög és 3 tót fiú. U. o. II.) — 24. The 
count's daughter. (A grófkisasszony. U. o. II.) — 25. The speaking grapes. 
(A szóló szőlő. U. o. II.) — 26. The three oranges. (A három pomarancs. 
U. o. II.) — 27. The youngest prince. (A két legkisebb királygyermek. U. o. 
II.) — 28. The invisible shepherd lad. (A láthatatlan juhászfiú. U. o. II.) — 
29. The three princesses. (A három királykisasszony. U. o. II.) — 30. Cinder 
sack. (Hamupipőke. U. o. II.) — 31. The three brothers. (A három testvér. 
U. o. II.) — 32. The three valuable things. (Három becses dolog. U. o. II.) — 
33. The little magic pony. (A kis tátos. U. o. II.) — 34. The beggar's 
présent. (A koldus ajándéka. U. o. II.) — 35. The world's beautiful woman. 
(A világ szép asszonya. U. o. III.) — 36. The girl without hands. (A kezet
len lány. U. o. III.) — 37. The king and the devil. (A király és az ördög. 
U. o. III.) — 38. The three princes, the three drogons and the old woman 
with the irón nőse. (A három királyfi, a három székely és a vasorrú bába. 
U. o. III.) — 39. The widower and his daughter. (Az özvegy ember és 
árva lány. U. o. III.) — 40. The wishes. (A kívánságok. U. o. III.) — 
41 . The two orphans. (A két testvér. U. o. III.) — 42. The wonderful frog. 
(A csuda-béka. U. o. III.) — 43. The devil and the red cap. (Az ördög és a 
vörös sapka. U. o. III.) — 44. Jack Dreadnought. (Ne félj Jancsi. U. o. III.) — 
45. The secret-keeping little boy. (A titkolódzó kis fiú és az ő kis kardja. 
U. o. III.) — 46. Shepherd Paul. (Juhász Palkó. U. o. III.) — 47. The 
pélican. (A pelikán madárról. U. o. III.) — 48. The girl with golden hair. 
(Hamis hitű Jancsi. PAP Gyula : Palóc népkölteménvek.) — 49. The lover 's 
ghost. (Á hala' vőlegény. U. o.) — 50. Snake skin. (A kigyó ruha. U. o.) — 
51. The fairies' well. (A tündérek kútja. U. o.) — 52. The crow's nest. 
(Jártár varjú. U. a.) — 53. Woman's curiosity. (Az asszonyi kíváncsiság. 
MERÉNYI LAJOS : Dunamelléki népmesék. II.) — Jelzete : P. 0. hung. 681 s. 
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PULSZKY FRANCIS és THERESA. Tales and traditions of Hungary. 

658 bis Tales and Traditions of Hungary. By Francis and Theresa 
Pulszky. In three Volumes. London: Henry Colburn, Publisher, 1851. 

8-r. 6, 327; 4, 305; 310 1. 3. köt. Nyomtatta: Schulze and Co. u. o.— 
Tartalma : 1. köt. Theresa PULSZKY : Populär taies and traditions of Hungary. 
(Az előszó szerint nemcsak magyar, hanem magyarországi szláv, német, zsidó 
stb. mondákat és meséket is tartalmaz. Ugylátszik szabad átdolgozásokról van 
szó, melyek pontos eredetije aligha jelent meg a magyar irodalomban.) — A 
262—501. 1. van: PETŐFI Sándor: Janosh the hero (János vitéz). Rimtelen, 
verses fordítása. — II—III. köt. Frances PULSZKY : The Jacobins in Hungary. 

2. ESZPERANTÓ. 

KOLEKTO de hungara esperantisto. 

659. Kolekto de hungara esperantisto. No. 2—3.— No. 5. Lodo-
viko Kókai. Budapest. É. n. 

16-r. 2, 24 ; 24 1. Nyomtatta : Sigismundo Löblovitz. U. o. Tartalom : 
2—3. sz. — 1. Adelino VAY: La stonpististo. (A kőzúzó?) Ford.: B. RÁcz. 
(1—3 1.) — 2. Zoltano AMBRUS. La bazaro brûlas. (?) Ford. : Karlo MEZEI. 
(4—21 1.) — 5. sz. 3. Eugenio HELTAI : Gertié. Ford.: Férd. VARGA. 

(5—11 1.) — Jelzete: L. elég. g. 556 eb. 

MUZSNAI DioNizo. Kvar noveloj. 

660. Kvar noveloj. El la hungara lingvo tradukis Dionizo Muzsnai. 

Eldonasla grupo frateco Szeged. Dugonics-nyomda r.-társ. Szeged. [ 1914]. 

16-r. 37, 1 1. Tartalom : Francisko MÓRA : Kiam mi en cielo estis. 
(Mikor én az égben jártam.) — 2. Vilhelmo Sz. SZIGETHY : Kitelő de virino 
sankta Anno. (Szent Anna asszony köntöse.) — 3. Stefano TÖMÖRKÉNY : 
Hirundoj. (Fecskék.) — 4. Mihaelo CSERZY : Sur la vojo de la malbonigo. 
(A züllés útján.)— (Biblioteko de la grupo esperantista frateco Szeged. No 3.) — 
Jelzete : L. elég. g. 260 n. 

T R I rakontoj. 

661. Tri rakontoj. Budapest. 1910. Eidono de Lud. Kókai. 

16-r. 31 1. Nyomtatta: Wodianer F. és fiai u. o. Tartalom: 1. Arpádo 
BERCZIK : Kiu ne povas plori. (Aki nem sírhat.) Ford. : Leono LORÁND. — 
2. Francisko MOLNÁR : La kitklubo. (A kitt-egylet.) Ford. : Szoro KELEMEN. — 
3. S. GUTHI : Demandoj konfesigoj. (Kérdések, beismerések?) Ford.: Ferdi-
nando VARGA. — (Biblioteko de La Verda Standardo. No 2.) — jelzete : 
L. gen. 176. 
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3. FINN. 

SWAN ANNI. Unkarilaisia kansansatuja. 

662. Unkari laisia kansansatuja. Lapsille suomeksi kertonut Anni 
Swan. Porvoossa, Werner Söderström Osakeyhtio. (1904). 

8-r. 4, 124 1. Nyomtatta u. a. — Tartalom : 1. Satu kuninkaanpojasta, 
joka halusi kuole. (A halhatatlanságra vágyó királyfi. ARANY-GYULAI, Nép
költési gyűjtemény. I. 361. 1.) — 2. Kaunis Ilonka. (Szép Ilonka. Magyar 
Nyelvőr IV. 473. 1.) — 3. Prinssi Juhana ja Prinsessa Tuulahdus. (János 
királyfi és Szélike. ARANY-GYULAI i. m. II. 389. 1.) — 4. Kaksi veljestä. 
(A két testvér. Magyar Nyelvőr. IV. 231. 1.) — 5. Haltiaprinsessa kultakutri. 
(Az aranyhajú tündérkirálykisasszony. ARANY-GYULAI II. 440. 1.) — 6. Rauta-
pää. (A vasfejű ember. U. o. II. 375. 1.) — 7. Pikku Ziberda. (A kis Ciberda. 
Magyar Nyelvőr. X. 526. 1.) — 8. Terveydeksenne. (Adj' Isten egészségére. 
ARANY-GYULAI I. 480. 1.) — 9. Käärmeennahka. (A kigyóbőr. MERÉNYI : 
Eredeti népmesék. I. 3. 1.) — 10. Hyljätty tytär. (Az êvert leány. Magyar 
Nyelvőr. II. 130. 1.) — 11. Enkeli lampaat. (Az angyalbárányok. ARANY-
GYULAI i. m. I. 376. 1.) — 12. Onnen Onni. (Szerencsének szerencséje. U. o. 
111. 319. I.) — 13. Metsänneito. (Magyar Nyelvőr. VII. 182. 1.) — 14. Tuhka-
Jussi. (Hamvas Gyurka. ARANY-GYULAI ;III. 362. 1.) — 15. Kulta párta mies. 
(Az aranyszakállú embör. U. o. I. 404. 1.) — E fordítások nem eredeti magyar
ból, hanem SKLAREK Erzsébet 1901-ben megjelent német fordításai nyomán 
készültek. — Jelzete: P. o. hung. 1343 bw. 

4. FRANCIA. 

KLIMO MICHEL. Contes et légendes de Hongrie. 
663. I. címlap : Les littératures populaires de toutes les nations. 

Traditions, légendes, contes, chansons, proverbes, devinettes, supersti-
ïons . Tome XXXVI. Paris, J. Maisonneuve, Libraire-éditeur. 1898. 

II. címlap : Contes & légendes de Hongrie. Par Michel Klimo Pro

fesseur au iycée royal de Déva. Paris, J. Maisonneuve, libraire-éditeur. 

1898. 

16-r. (8 1.), 307 1. Nyomtatta L. Marceau, Chalon-sur-Marne. Tartalma: 
Légendes diverses: 1. TOMPA Mihály: Les blasphémateurs punis. (Az ünnep
rontók.) — 2. U. a. La forêt rouge. (Cservena hora.) — 3. U. a. Mihos. — 
4. U. a. Diósgyoer. (Diós-Győr.) — 5. U. a. L'argent de Pierre Poky. (A baj
móci fördős.) — 6. U. a. La caverne sonore. (Csengő barlang.) — 7. U. a. 
La femme de Pierre. (Kőasszony.) — 8. U. a. La belle Donne. (A szepes-
váraliai leány.) — 9. U. a. Le gouffre. (Sülyedés.) — 10. U. a. Le gnome, 
ou ce qui cause nos malheurs. (A Lidérc.)1 — 11. [MIKSZÁTH] Litava. (Litava 

Nem fordítások, hanem tartalmi kivonatok. 
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vára.) — 12. [U. a.] Beckó. (B. vagy Bolondóc.) — 13. Déva et se légende. — 
14. Le château de lée près de Torda. (A tordai tündérvár. KŐVÁRY : Száz 
történelmi rege.) — 15. La dernière fée. (Az utolsó tündér. U. o.) — 
16. La roche sicuie. (Székely kő? U. o.) — 17. Les châteaux de Firtos et 
de Tartod. (F. és T. vára. U. o.) — 18. Madame Venetur. (Venturné. BENEDEK 
Elek: Magyar mese- és mondavilág. 1:414.) — 19. Koloman MIKSZÁTH: 
Le château de Csicsó. (Csicsóvár.) — 20—42. Les chercheurs de trésor. 
(A kincskeresők. KŐVÁRY L., KOLUMBÁN S., ORBÁN B., VERSÉNYI G., BALASY D. 

nyomán.) — Légendes chrétiennes : 43. Les moissonneuses. (Az arató lányok. 
Magyar Nyelvőr.) — 44. L'agneau du berger. (A juhász báránya. BENEDEK E. 
III : 151. 1.) — 45. La foie de l'agneau. (A bárány mája. U. o. III : 318. 1.) — 
46. Dieu. (Isten. U. o. III : 176. 1.) — 47. La vache de la veuve. (Az özvegy
asszony tehene. U. o. III : 99. 1.) — 48. Notre sauveur et la femme avare. 
(Krisztus és a fösvény asszony. U. o. 1:257. !•) — 49- Jésus-Christ et le curé 
roumain. (Jézus Krisztus és az oláh pap. ARANY-GYULAI: Népköltési gyűjte
mény. III : 102. 1.) — 50. Notre-Seigneur et Eve. (Az Úristen és Éva anyánk. 
BENEDEK i. m. 1:264. !•) — 51. La Sainte-Vierge et le crapaud. (A béka és 
a szűz Mária. Magyar Nyelvőr. V : 570. 1.) — 52. Le Christ et Saint Pierre. 
(Krisztus és Szent Péter. U. o. I I I : 557. I.) — Legendes nationales. 53. Le 
cerf merveilleux. (A csodaszarvas. BENEDEK i. m. 1: 1—9. I.1) — 54. Le 
glaive de Dieu. (Az isten kardja. U. o. 1:259. 1.) — 55. Le chemin des 
armées. (A hadak útja.) — 56. La légende du cheval blanc. (A fehér ló 
mondája.) — 57. Saint Ladislas. (Szent-László.) — Contes divers: 58. L'arbre 
merveilleux. (Az égig érő fa. BENEDEK i. m. 1: 10. 1.) — 59. Trois choses 
précieuses. (Melyik ér többet? U. o. 1:417. 1.) — 60. La bague d'acier. (Az 
acélgyűrű. U. o. 1: 191. 1.) — 61. Le prince et les géants. (Rózsa királyfi. 
U. o. 1:116. 1.) — 62. Les trois pommes. (A fazékfedő. U. o. 1: 334. 1.) — 
63. Les deux princes aux cheveux d'or. (Az aranyhajú királyfiú. U. o. II : 
220. 1.) — 64. Les lièvres du roi. (A király nyulai. U. o. 1:197. 1.) — 
65. Le sel. (A só. MERÉNYi-re hivatkozik, de valójában BENEDEK i. m. II : 
239. 1.) — 66. La belle Hélène. (Világszép Ilonka. BENEDEK i. m. 1:470. 1.) — 

67. Le jeune berger et les trois étrangers. ( O R B Á N : Székelyföld. I : 132. 1.) — 
68. Jean l'avisé. (Táltos Jankó. BENEDEK i. m. 1:476. 1.) — 69. Le crapaud. 
(A béka. U. o. 1: 157. 1.) — 70. Le petit serpent jaune. (Sárga kicsi kigyó. 
U. o. 11:134. 1.) — 71. L'heure la plus heureuse. (A legszerencsésebb óra. 
U. o. IV : 103. 1.) — 72. Le fils du charron. (A kerekes fia. U. o. IV : 92. 1.) — 
73. La bénédiction de Dieu. (Isten áldása. U. o. IV : 60. 1.) — 74. Le prince 
Ambroise. (Ambrus királyfi. U. o. I V : 177. 1.) — 75. Le princ vert. (A zöld 
királyfi. U. o. IV : 198. 1.) — 76. L'oiseau de feu. (A tűzmadár. U. o. IV : 
171. 1.) — 77. Le diable et les trois garçons slaves. (Az ördög és a három 
tót fiú. ERDÉLYI : Népköltési gyűjtemény. II. köt.) — 78. La sorcière au nez 
de fer. (A vasorrú bába. BENEDEK, i. m. I : 186. 1.) — 79. Le prince Mirko. 
(Mirko királyfi. U. o. I : 134. 1.) — 80. L'enfant âgé de sept ans. (A hétéves 

1 Erősen, 2 lapra, rövidítve. 
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gyermek. U. o. III: 154. 1.) — Nem annyira fordítások, mint inkább tartalmi 
kivonatok. A kötet tudományos szempontból teljesen értéktelen. V. ö. KATONA 
Lajos bírálatát. Ethnographia 1899. 63. 1. — Jelzete: P. 0. hung. 975 m. 

NOUVELLES hongroises. 
664 . Nouvelles hongroises publiées par la Gazette de Hongr ie . 

Budapest, Gazette de Hongrie . 1885. 
8-r. 4, 136, 2 1. Nyomtatta: Société Fianklin u. o. — Tartalom: 

1. Albert PÁKH : Un jour de la vie d'un précepteur. (Egy nap egy instruktor 
életéből.) — 2. Maurice JÓKAI: Grégoire Sonkolyi. (S. Gergely.) — 3. Árpád 
BERCZIK : Le petit agneau. (A bárányka.) — Jelzete : P. o. hung. 1207 i. 

T H A R A U D J É R Ô M E . C o n t e s m a g y a r e s . 

665. Contes magyares. T radu i t ; par Jérôme Tharaud. Budapest, 
Dobrowsky et Franke. 1903. 

8-r. (8), 179, 2 1. Ny. Nagy Sándor u. o. Különlenyomat a Revue 
d'Orient et de Hongrie-ból. Tartalma: 1. Maurus JÓKAI : Je te l'avais bien 
dit. (Lám, megmondtam. Dekameron. IL) — 2. Kálmán de MIKSZÁTH : Les 
aboyeurs. (Akik ugatnak. Az apró gentry és a nép.) — 3. Maurus JÓKAI : 
Un héros turc. (?) — 4. K. de MIKSZÁTH : Les petites herbes. (Az apró füvek. 
Az apró gentry és a nép.) — 5. Géza GÁRDONYI: Tante Marie et Oncle 
Etienne. (Mari néni és Pista bácsi ?) — 6. Nicolas BALOGH : Honneur de 
husard. (?) — 7. K. de MIKSZÁTH : Moitié de fils. (Egy fiúnak a fele. Tavaszi 
rügyek.) — 8. M. JÓKAI : La parole du Székely. (?) — 9. Eugène KEMECHEY : 
Le baron au «szűr». (A szűrös báró. Magyar Mohikánok.) — 10. M. J Ó K A I : 
La femme de Beczkó. (Beczkó felesége. Dekameron. I.) — IX. G. GÁRDONYI: 
Les parchemins de Gizeh. (A gizehi pergamen lapok, Figurák.) — 12. K. de 
MIKSZÁTH : Couteau de poche. (Milyen a magyar iparos. Az apró gentry és 
a nép.) — 13. M. JÓKAI : Les deux Saxons. (?) —• 14. K. de MIKSZÁTH: Le 
paysan à la faux. (A kaszát vásárló paraszt. Urak és parasztok.) — 15. Étienne 
TÖMÖRKÉNYI (sic) : Une affaire réglée. (Elintézett ügy. Gerendás szobákból.) — 
16. E. KEMECHEY: Le csárdás magique. (?) — 17. K. de MIKSZÁTH: Les 
chevaux de Jean Gélyi. (Szegény Gélyi János lovai. A jó palócok.) — 18. 
M. JÓKAI : J'aurais pu l'être. (Én lehettem volna az. Dekameron. I.) — 
19. G. GÁRDONYI : Le vin. (A bor.) — 20. K. de MIKSZÁTH : Ce païen de 

Filcsik. (Az a pogány Filcsik. A jó palócok.) — 21. M. JÓKAI : Nuits de 
Sylvestre. (Sylvester-éjszakák. Dekameron. I.) — 22. Béla T Ó T H : Le derviche 
de Notre-Dame. (A boldogasszony dervise.) — Az 1., 2. novella fordítása 
HORVÁTH János, a 3., 5., 8., 9., 11., 13—15. GRESZLER Gyula, a 4., 18. SZABÓ 

Dezső, a 6., 16. FALUSSY Albert, a 7. NAGY Miklós, a 10., 20. BALOGH Miklós, 
a 12. és 19. KARCZAG Róza, a 17. FERKE (FRANKE) Ágost, a 21. HAJNÓCZY 

Iván és a 22. BODNÁR Gyula közreműködésével készült. — Jelzete : P . 0, 
hung. 462 d. 
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J. NÉMET. 

BIBLIOTHEK der fremden Zungen. 

666. Stbliot^ef ber gremben gungen. SDeutfdje 33erlagê=5lnftalt. Stuit* 

gart, Seiogtg, Serltn, Söien. 1894. 

8-r. Magyar novellákat tartalmaznak a XV., XVII., XIX. és XX. köte
tek. Ezek : 1. Etelka von GYARMATHY : Der verhasste Schwiegersohn. (?) XV : 
1—63 I. — 2. Sigismund JUSTH : Für die künftigen Generationen. (?) XVII : 
63—90 1. — 3. F. HERCZEG : Ein Gastspiel der Frau Melina. (Melina vendég
szereplése : Mutamur.) XIX :7s—81 1. — 4. Stephan von BÁRSONY: Der 
Bauern-Don Juan. (A paraszt Don Juan.) XX : 123—135. I. — Jelzete: L. eleg. 
g. 264 a. 

BUCH der Novellen. 

667. Sud) ber ^oüeűen. (Sitte (Sammlung irttereffanter Steffen.. 
2Bien, 1897. Verlag oon £)erflinger & gifcfoer. 

8-r. Az egyes novellák külön címlappal és lapszámozással. Nyomtatta : 
Brüder Hollinek u. o. Magyarból fordított novellák: 1. Maurus JÓKAI: Die 
Teufelsbraut. Übertragung von Ludwig WECHSLER. Wien u. Leipzig, 1896. 
42 1. — 2. U. a. Valdivia. Ford. u. a. U. o. 1895. 31 1. — 3. U. a. Eine 
arme Frau. Ford. u. a. U. o. 1895. 38 1. — Jelzete: P. 0. hung. 451 v. 

GAAL GEORG. Märchen der hfagyaren. 

668. SJÎa^rdjen der Magyaren. Bearbeitet und herausgegeben von 

©eorg »ort ©aal. [vignetta] Wien, 1822. Druck und Verlag von J. B. 

Wallishauser. 
8-r. X, 454 1. Rézmetszetű címlappal. Nyomtatta u. a. Herceg ESTER-

HÁZYné THURN-TAXIS Teréznek ajánlva. — Tartalma : 1. Das wunderbare 
Tabakspfeifchen. — 2. Waldhütermärchen. — 3. Die gläserne Hacke. — 
4. Des Teufels Schrecken. — 5. Die Speckfestung. (A szalonnavár.) — 6. Das 
Märchen vom Pfennig. — 7. Fischer-Märchen. (Halászmese.') — 8. Die dank
baren Thiere. (A szerencsétlenség jól esett.) — 9. Der Vogel Goldschweif. — 
10. Wie gewonnen, so zerronnen. — 11. Der Welt Lohn. — 12. Die geizige 
Bäuerin. — 13. Vom weisen Peter. — 14. Der rothe Hund. — 15. Der 
Schlangenprinz. (A kigyó-királyfi.) — 16. Die Drillinge mit dem Goldhaar. 
(Az aranyhajú hármasok.) — 17. Kutscher-Märchen. (Balga Tamás.) — Igen 
szabad, novellisztikus feldolgozások. — Jelzete : P. 0. germ. 1325. 

GAAL GEORG. Sagen und Novellen. 

669. (Sagen unb ^ottefien. 9luë bem Ungarifdjen überfegt von ©eorg 
oon ©aal. SBten, 33erlag oon SRatjer unb Compagnie. 1834. 

8-r. 2, 210, 4 1. Tartalom: 1. [KISFALUDY Károly] Der Blutbecher. 
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(A vérpohár.) — 2. Graf Joh. MAILÁTH : Der Willitanz. (A vilitánc. Nem 
azonos a MAILÁTH «Magyarische Sagen und Märchen» c. kötetében közölt for
dítással.) — 3. Alexander von KISFALUDY: Der Einsiedler auf dem St. Michaels
berge. (A Szent-Mihályhegyi Remete. Regék a Magyar előidőkből.)1 — 4. Frey
herr Ludwig von PODMANICZKY : Der Wohlthat Lohn. (Jó tett és jutalom. 
Zsebkönyv. 1821.) — 5. Gabriel von DÖBRENTEY : Klara. (Klára Visegrádon. 
«Hebe» 1823.) — 6. A. von KISFALUDY: Bestrafter Meineid. (A megbőszült 
hitszegő.)2 — 7. Karl von KISFALUDY: Was macht der Storch? (Mit csinál a 
gólya ?) — 8. U. a. Wiedersehn. (Viszontlátás.) — Jelzete : P. o. hung. 693. 

GREINER LUDWIG. Ungarisches Novellenbuch. 

670. tlngarifc&eâ üftooelíenbucí). Überfettungen non Subrotg ©reiner. 2ftit 
einer (Einleitung non (Srnft non äöofyogen. Berlin. Verlag non 21. 33. 2íuer* 
bacb. 1882. 

8-r. XIV, 2, 336 1. Nyomtatta Julius Sittenfeld, u. o. (A. B. Auerbach's 
Sammlung hervorragender Dichtungen des Auslandes. Bd. VIII.) Tartalom : 
Maurus JÓKAI : Die egypttsche Rose. (Az egyptusi rózsa.) — 2. Koloman TORS : 
Die Bahre. (?) — 3. Helene BENICZKY-BAJZA : Opale. (Opálok.) — 4. A. ÁGAI : 
Der Weihnachtsabend eines Junggesellen. (Agglegény karácsonya. Porzó Tárca
levelei. I. köt.) — 5. Gustav LAUKA: Gelungen! (?) — 6. Arnold VÉRTESY : 
Verfehltes Leben. (?) — 7. Jenő ANDRÁSY : Ein kleiner Dorfklatsch. (?) — 
8. Emil KAZÁR : Arme Bursche. (?) — A bevezetésben PETŐFI Sándor : Das 
Tiefland. (Az alföld.) Ernst von WOLZOGEN verses fordításában. Fordító rövid 
életrajzi vázlatokat is közölt a kötetben szereplő elbeszélőkről. — Jelzete : 
P. o. hung. 1207 1. 

HEKSCH F. ALEX[ANDER]. AUS Ungarns Novellenschatz. 
671. 2íuő Ungarns üftoneííenfcbaíj, @tn ©efcbmcibe für beutfcbe Sefer. 

©efapt oon 2lle£. g. £>effdj. 2Bien uno ^refjburg, 1884. «Selbfroerlag von 

911er;. %. £>effcb. $n Gommiffion M §ugo (Sngcl in 2Bien. 

8-r. 2, VIII, 2, 329 1. Címképpel, mely Jókai «A feredzse» c. novellája 
egy jelenetét ábrázolja A. BAUER rajzában. Nyomtatta : Lőwy & Alkalay, 
Pozsony. Tartalma, VADNAI Károly németül és magyarul közölt levelén kívül : 
1. Maurus JÓKAI : Geschichten aus einem alten Schloss. (Történetek egy 
ócska kastélyban. Dekameron. III.) — 2. Ladislaus MOLNÁR : Wie Nikolaus 
Bárdi aus dem Kerker kam. (?) — 3. Arnold VÉRTESI: Wegen zehntausend 
Gulden. (Nyolcezer forint.) — 4. M. JÓKAI : Der Taubstumme des Serails. 
(A bizebán. Dekameron. II.) — 5. Karl von VADNAI : Das grosse Geheimniss 
der Tischlade. (?) — 6. Baron Nikolaus JÓSIKA: Das Haus Gyerőfi. (?) — 
7. PALOTÁS [Fausztin]3: Als man zur Messe einläutete. (?) Ford. Margarethe 

1 A verses eredeti prózai átdolgozása. 
2 A verses eredeti prózába átírva. 
3 Bent a szövegben MIKSZÁTH Kálmánnak tulajdonítva. 
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HEKSCH.) — 8. M. JÓKAI : Der Ferédje. (A feredzse.) — 9. PALOTÁS : Der 
Verlobungsring im Staube. (?) Ford. Margarethe HEKSCH. — 9a. M. JÓKAI és 
M. J. R. : Weinkeller-Rapsodien. (?) — 10. Kolomann MIKSZÁTH : Der grösste 
Sonderling des Dorfes. (A falu leghóbortosabb embere. Tavaszi rügyek.) Ford. 
Margaretha HEKSCH. — 11. A. V. S. : Eine Sylvesternacht auf der Locomo
tive. (?) — 12. Ad. PUTZKER: Himmlische Erfahrungen. (?)* — 13. Alex. 
PETŐFI : Kecskeméti Betyáré. (Hirös város az aaföldön Kecskemét.) Ford. Ernst 
LINDNER. — 14. U. a. Die Pusta im Winter. (A puszta télen.) — 15. U. a. 
Nieder Schänk' am Dorfesende. (Falu végén kurta kocsma.) Ford. L. NEUGE-
BAUER. — 16. Alexander BALÁZS: Ein räthselhafter Mord. (?) — 17. U. a.. 
Ein verrückter Weiser. (?) — 18. M. JÓKAI: Geldtruhe 1 man wirbt um dich! 
kommt du ? (Láda 1 Kérnek ! Jössz-e ? Még egy csokrot.) Ford. Margaretha 
HEKSCH. — A 13—15. sz. verses fordítás. — Jelzete: P . 0. hung. 830 zj. 

HEKSCH F. ALEX[ANDER]. Blüthen aus dem Osten. 

672. SSlüt&en cmá bem Dften. @w ©iraujj für ben SBei&rtacfetêtifd),, 

gebunben rjon 211er,. $ . #effdj. SBten unb ^preftburg, 1884. Selbstverlag 

von Alex. F. Heksch. 

8-r. 317, 1 1. Címképpel, mely JÓKAI «Petki Farkas leányai»-nak egy jele
netét ábrázolja A. BAUER rajzában. Nyomtatta : Löwy & Alkalay, Pozsony. — 
A hat novella közül kettő van magyarból fordítva: 1. Maurus JÓKAI : Der 
Korsarenkönig. (A kalózkirály.) — 2. U. a. Die Töchter des Wolfgang Petki. 
(P. Farkas leányai.) — Jelzete : L. elég. g. 480 c. 

KOHUT ADOLPH. Ungarisches Novellenbuch. 

673. Ungctrtfcbeâ üJtooeHenbudj. Csrnfte unb bettete ©rgäblungen. 2lu§ 
bem 3Jlagt)arifd)en überfetjt unb frei bearbeitet »on SDr. Slbolpb ßobut. 
3íutorifierle Überfettung. Leipzig. Rob. Friese Sep.-Cto. [1897.] 

8-r. 165 1. Nyomtatta: Deutsche Verlagsdruckerei Merseburger & Walther 
u. o. (Sammlung moderner Belletristik in- und ausländischer Autoren. Serie IL 
Bd. 12.) SZANA Tamásnak ajánlva. — Tartalom: 1. Árpád von BERCZIK : Das 
Singvögelchen. (?) — 2. U. a. Naphtalin. (Naftalin. Őszi hajtás.) — 3. Franz 
HERCZEG: Der Halbgott. (?) — 4. U. a. Die Frösche. (?) — 5. Siegmund 
SEBŐK : Othello nach dem fünften Akt. (?) — 6. Gustav LAURA : Herzog 
Mikro Ugriko. (?) — 7. Béla T Ó T H : Das Gespenst. (?) — 8. Stephan SZOMA-
HÁZY: Das rote Tischtuch. (?) — 9. U. a. Die Cakes des Herrn Nickels
dorf. (?) — 10. Josef HEVESI : Die Mutter. (Anya. Apró történetek.) — 11. 
Franz SZÉPFALUDI : In Ketten geschmiedet. (?) — 12. Christine BEKSICS : Der 
Muttermörder. (?) — A 13—19. sz. elbeszélések névtelen szerzőktől való szabad 
átdolgozások. —- Jelzete : P. o. hung. 978 1. 

1 SZINNYEI ez irót nem ismeri. HEKSCH jegyzeteiből megtudjuk, hogy az I. erdélyi 
vasút állomásfőnöke volt s 1878 febr. 6-án agyonlőtte magát Aradon, ahol egy lap szer
kesztőségének beküldte, mint utolsó munkáiái, az itt fordításban közölt novellát. 
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KRÜCKEN, OSKAR VON. Ungarischer Novellenschatz. 

674. Ungarifdjer üRooellenfdfjats. Überje|jt, berauägegeben unb mit 33io* 

grapsen oerfeften von Ùèîax oon ilrücfen. Berlin, Siicbarb SBil^eími. 1893— 

1894. 

8-r. 2 köt. (8), 182 ; (8), 168 1. Ny. C. R. Wilhelmi, Insterburg. Tar
talom : I. 1. Maurus JÓKAI : Die Talmi-Frau. (A talmi asszony.) — 2. Helene 
BENICZKY-BAJZA : Aus dem Thale der Veilchen. (?) — 3. Gregor CSIKY : Klein
städtischer Tratsch. (Kisvárosi pletyka. Elbeszélések.) — 4. Koloman MIKSZÁTH : 
Das Schwertrecht. (Jus gladii.) (?) — 5. Sigismund JUSTH : Wer nicht liebt, 
ebt nicht. (?) •— 6. Franz HERCZEG : Gelbschnabel. (Tacskó. Mutamur.) — 
7. Ludwig TOLNAY : Die gereinigte Seele. (?) — 8. Sándor BRÓDY : Das 
ewige Fieber. (?) — 9. Desiderius MARGITAY : Der Unsterbliche. (?) — IL 
1. Árpád von BERCZIK: Die Mama der Gracchen. (A Gracchusok mamája. Őszi 
hajtás.) — 2. Ödön JAKAB : Am Rande des Verbrechens. (?) — 3. Stefan 
BÁRSONY : Frauenherzen. (?) — 4. Karl MURAI : Eine Hundegeschichte. (?) — 
5. Stefan von PETELEI : Mein Nachbar. (?) — 6. Andor KOZMA : Ein ruiniertes 
Geschäft. (?) — 7. Karl von VADNAI : Nelly Bolla. (?) — 8. Josef HEVESI : 
Ehre. (?) — 9. Johann SZIKLAY : Die Schwäche einer starken Frau. (?) — 
10. Alois DEGRÉ : Die Tochter des Emporkömmlings. (?) — Jelzete : L. eleg. 
g. 635 iL 

674a. Ungarischer ^Oöeííenfdjai}. (Sine 2iuen>ahl auő ben SBcrfen ber 
beften ungarischen ©cbriftfteííer. Überfefct, herausgegeben unb mit Biographien 
t)erjeí)en von Dêïax non .Urücfen. Seipjig, Slrroeb ©trauch, Serlagêbud)' 

íjanbíung. (1899.) 

8-r. 8, 182; 8, 168 1. Nyomtatta: C. R. Wilhelmi, Insterburg. Címlap 
és boríték hijján az előzővel azonos címlapkiadás. (Strauch's Unterhaltungs-
Bibliothek.) — Jelzete : L. eleg. g. 767 k. 

M A I L Á T H J O H A N N . M a g y a r i s c h e S a g e n u n d M ä r c h e n . 

675. Xriagnarifcfie Sagen und Maerchen von $ohann ©rafen SJíailáth. 
S r ü n n , 1825. / . G. Trassier. 

8-r. 8, 28 í 1. Kőnyomára címlappal. Tartalom : 1. Der Willi-Tanz. 
(ARTNER Teréznek a «Historisches Taschenbuch»-ban megjelent hasonló című 
költeménye nyomán.) — 2. Die Herrin v. Ardó. — 3. Die Königs-Töchter. 
(Két eredeti magyar népmeséből összeolvasztva.) — 4. Die Salzwerke. — 
5. Das Schwert Zuniga. — 6. Der Schatz. — 7. Erzsi, die Spinnerin. — 8. Die 
Brüder. — 9. Die Eingemauerte. — 10. Eisen Lazi. — 11. Salomon. (THURÓCZI 
Chron. P. IL Cap. 47 s köv . )—12. Zauberhelena. — A 8., 10. és 12. sz.-hoz 
megjegyzi, hogy nem a saját kitalálásai, hanem híres mesemondóktól tanulta. — 
Jelzete: P. o. hung. 1089 p. 
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675a. üöluggctrifdje ©ctgen, SJtöíjrdjen urtb ©r^aljlungert non Soíjann 
©rafen SRailát^. ^raette Auflage. Stuttgart unb Tübingen, 1837. SSerlag ber 
& ®. ©otta'fc&ett Sudj&anbumg. 

4, 224 1. Két kötet. 8-r. VIII, 252, 2 ; 4., 224 1. 2 köt. Nyomtatta u. a. 
Augsburg. — Tartalma: I. t. Der Willitanz. — 2. Zwölf Worte. (író első 
elbeszélése,) — 3. Die Herrin von Ardó. — 4. Die Königstöchter. (Ehhez irt 
jegyzetében olvassuk a következőket : «Ich glaube hier erklären zu müssen, 
dass sowohl die Königstöchter, als die übrigen hier mitgetheilten Mährchen, 
ebenfalls aus mehreren zusammengetragen sind ; aber erfunden habe ich ausser 
einigen wenigen Nebenstrichen nichts.») — 5. Die Salzgewerke. — 6. Die 
Tapisserie. — 7. Das Schwert Zuniga. — 8. Die Nachschrift. (MAILÁTH 
jegyzete szerint nem az ő munkája, hanem egy hölgyé.) — 9. Der Schatz. — 
10. Die Brüder. (Népmesei motivumokból.) — 11. DÖBRENTEI [Gábor]: Die 
Sieger von Kenyérmező. — 12. Verlegenheit und Hülfe. — II. 1. Eizsi die 
Spinnerin. — 2. Zauberhelene. (Népmesei motivumokból.) — 3. Die Einge
mauerte. — 4. Karl Kisfaludy: Der weisse Mantel. — 5. Der Zauberbrunnen.— 
6. Der Brief. (Az Elet és Literatura szerkesztőségének fölkérésére egy nap alatt 
irta.) — 7. Füred. — 8. Pengő. (Népmesei motivumokból.) — 9. Salamon. 
(Turóczi. Chron. II. r. 47. s köv. fej.) — 1 0 Eisen Laci. (Népmesei motivumok
ból.) — 11. Kari KISFALUDY: Andor und Juczi. — 12. Die Gaben. (Népmesei 
motivumokból.) — 13. Epilog. — Jelzete: P. 0. hung. 1089 r. 

SKLAREK ELISABETH. U n g a r i s c h e V o l k s m ä r c h e n . 

676. Ungarische Volksmärchen. Ausgewähl t und übersetzt von 
Elisabet Sklarek. Mit einer Einlei tung von A. Schullerus. Leipzig. 
Dietrich'sche Verlagsbuchhandlung Theodor Weicher . 1901—1909. 

8-r. XXI, 300 ; VIII, 313 1. Két kötet. A másodikon a fordító neve 
Elisabeth Róna-Sklarek. A második kötet : «Neue Folge. Mit Unterstützung der 
Ungarischen Akademie der Wissenschaften». Nyomatta : I. köt. Lippert & Co 
Naumburg a. S. II. köt. Julius Abel Greifswald. — A teljes tudományos 
apparátussal ellátott kötetek tartalma: /. kötet: 1. Der Königssohn, der sich 
nach der Unsterblichkeit sehnte. (A halhatatlanságra vágyó királyfi. ARANY-
GYULAI : Magyar népköltési gyűjtemény. 1: 361. 1.) — 2. Glückes Glück. 
(Szerencsének szerencséje. U. o. 111:319. 1.) — 3. Die glücklichste Stunde. 
(Magyar Nyelvőr. X : 40. 1.) — 4. Die Schlangenhaut. (A kigyóbőr. MERÉNYI : 
Eredeti népmesék. I : 3. 1.) — 5. Schöne Ilonka. (Szép I. Magyar Nyelvőr. 
I V : 473. 1.) — 6. Das Waldfräulein. (U. o. VII : 182. 1.) — 7. Die sieben 
Wildgänse. (A hét vadlúd. U. 0. III : 168. 1.) — 8. Die zehn Geschwister. 
(A tíz egy-testvér. U. o. I V : 517. 1.) — 9. Prinz Johann und Prinzessin 
Windhauch. (János királyfi és Szélike. ARANY-GYULAI i. m. II : 389. 1.) — 
10. Die zwei Brüder. (A két testvér. Magyar Nyelvőr. I V : 231. 1.) — 11. 
Feenprinzessin Goldhaar. (Az aranyhajú tündérkirálykisasszony. ARANY-GYULAI 
i. m. II : 440. 1.) — 12. Der goldbärtige Mann. (Az aranyszakállú embör. U. o. 
1:404. 1.) — 13. Der behaarte Mann. (Magyar Nyelvőr. IV : 279. 1.) — 14. 
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Der goldhaarige Gärtnerbursche. (Az aranyhajú kertészbojtár. MERÉNYI i. m . 
II : 65.1.) — 15. Eisenkopf. (A vasfejű ember. ARANY-GYULAI i. m. II : 375.1.) — 
16. Der wunderstarke Königssohn. (A csudaerős kirájfi. Magyar Nye'vőr. 
I X : 231. 1.) — 17. Märchen von einem Zigeunerburschen. (Mese egy cigány 
legényről. U. o. III : 179. 1.) — 18. Der kleine Ziberda. (A kis Ciberda. U. o. 
X : 526. 1.) — 19. Die zwei Pfeffer-Ochsen. (A két bors-ökröcske. ARANY-
GYULAI 111:350. 1.) — 20. Märchen vom pfauenhaarigen Mädchen. (Mese a 
pávahajú leányról. Magyar Nyelvőr. III : 322. 1.) — 21. Der Ahornbaum. 
(A jávorfa. U. o. IV : 36. 1.) — 22. Zu Eurem Wohlsein. (Ad)" isten egész
ségére. ARANY-GYULAI i. m. 1: 480. 1.) — 23. Der närrische Bursche. (A bolon
dos legény. U. o. III : 373. 1.) — 24. Der Zigeuner im Himmel und in der 
Hölle. (A cigány az égben és a pokolban. U. 0. 1: 383. 1.) — 25. Aschen-
Jörge. (Hamvas Gyurka. U. o. III : 362. 1.) — 26. Der Tod und die Alte. 
(A halál és a vénasszony. U. o. 11:436. 1.) — 27. Der gnädige Herr und 
der Kutscher Hans. (A ténsúr és Jancsi kocsis. U. o. 1:447. 1 ) — 28. Der 
nächtliche Tanz. (Az éjféli tánc. U. o. II : 424. 1.) — 29. Die Kröte. (A va
rangyos béka. Magyar Nyelvőr. I I I : 139. 1.) — 30. Der Fuchs, der Bär und 
der arme Mann. (A róka, a medve és a szegény ember. ARANY-GYULAI i. m. 
1:470. 1.) — 31. Der kleine Hahn hat den Zaun herausgescharrt. (A kis kakas 
,kitúrta a sövényt. U. o. 1:438. 1.) — 32. Der Hahn und das Hühnchen. 

A kakas és a pipe. Magyar Nyelvőr. 11:87. *•) — 33- Die Wildtaube und 
die Elster. (A vadgalamb és a szarka. ARANY-GYULAI i. m. 1:492. 1.) — 
34. Das verstossene Mädchen. (Az évért leány. Magyar Nyelvőr. II : 130. 1.) — 
35. Das Glück und der Reichtum. (A szerencse és az áldás. ARANY-GYULAI 
i. m. III : 377. 1.) — 36. Von einem einjährigen Sohn. (Egy esztendős fiúról. 
Magyar Nyelvőr. X : 474. 1.) — 37. Das Herz der armen Frau. (A szegény 
asszony szive. ARANY-GYULAI i. m. 1:488. 1.) — 38. Der Pilger und der 
Engel Gottes. (A zarándok és az Isten angyala. U. o. III : 384. I.) — 39. Die 
Engel-Lämmer. (Az angyalbárányok. U. o. 1:376. 1.) — 40. Die drei Erz-
Engel. (A három árk-angyal. U. o. 1:490. 1.) — 41. Christus und die drei 
Waisenburschen. (U. o. III : 407. 1.) — 42. Christus und der Pope. (U. o. 
111:415. 1.) — 43. Christus und der Schafhirt. (U. o. I :49a. L) — 44. Chri
stus und der Schuster. (U. o. 1:498. 1.) — 45. St. Peter und der Bienen
schwarm. (U. o. I : 505. 1.) — 46. Legende vom Pferd und vom Esel. (U. o. 
1: 507. 1.) — 47. Legende von der Lerche, der Wachtel, dem Kiebitz und 
der Taube. (U. 0. 1 : 508. 1.) — 48. Legende vom Schilfblatt. (U. o. 1: 508.1.) — 
77. kötet : 1. Tauperlen-János. (Gyöngyharmat J. Berze NAGY János : Nép
mesék Heves- és Jász-Nagykun-Szolnokmegyéből. 249. 1.) — 2. Der Wipfel
lose Baum. (A tetejetlen fa. U. o. 29. 1.) — 3. Die Frucht des hohen Baumes. 
(A magas fa gyümölcse. HORGER Antal : Hétfalusi csángó népmesék. 373. 1.) — 
4. Die verwunschene Ente. (Átkozott ruca. MAILAND Oszkár : Székelvföldi 
gyűjtés. 467. 1.) — 5. Schilf Péter. (Nád Péter. U. o. 379. 1.) — 6. Fee Ilona 
und der goldhaarige Jüngling. (Tündér Ilona és az aranyhajú ifjú. HORGER 
i. m. 313. 1.) — 7. Die zwei goldhaarigen Kinder. (A két aranyhajú gyermek# 

U. o. 112. 1.) — 8. Vom armen Mädchen, das goldene Blumen schritt. (A sze-



MAGYAR SZÉPIRODALOM IDEGEN NYELVEN 163 

gény leányról, aki arany virágot lépik. U. o. 218. 1.) — 9. Königstochter 
Enzella. (Királylány Enzella. B. NAGY i. ra. 83. 1.) — 10. Der zwölfte Sohn. 
(A tizenkettedik fiú. HORGER i. m. 294. 1.) — 11. Wie der arme Schäfer des 
Kaisers Tochter gewonnen hat. (Hogyan nyerte el a szegény csobán a császár 
leányát. U. o. 182. 1.) — 12. Das Kupfer-, Silber- und Goldgestüt. (Magyar 
Nyelvőr. V : 4 i 9 . 1.) — 13. Rosa und Viola. (Rózsa meg Viola. B. NAGY i. m. 
138. 1.) — 14. Der grünbärtige König. (A zöldszakállú király. U. o. 159. 1.) — 
15. Der Schwager von Rabe, Bär und Fisch. (A holló, medve és hal sógora. 
HORGER i. m. 333. 1.) — 16. Abend, Mitternacht und Morgendämmerung. 
(Este, Éjfél meg Hajnal. B. NAGY i. m. 1. 1.) — 17. Der feurige Ochse. 
(A tüzes ökör. U. o. 115. 1.) — 18. Der auf die Probe gestellte Königssohn. 
(A próbára tett királyfi. U. o. 72. 1.) — 19. Der Fink mit der goldenen 
Stimme. (Aranyszóló pintyőke. U. o. 262. 1.) — 20. Ribike. (R. VIKÁR Béla : 
Somogymegye népköltése. 369. 1.) — 21. Der kleine Schweinehirt. (A kis 
kondás. B. NAGY i. m. 64. 1.) — 22. Cserneki. (Cs. Magyar Nyelvőr. VIII : 
373. 1.) — 23. Der wundersame Ring. (A csodálatos gyűrű. U. o. XV : 49. 
és 89. 1.) — 24. Der Schusterknabe und der Sohn des Königs Olenburis. 
(A varga-gyerek meg az Olenburisz király fia. B. NAGY i. m. 470. 1.) — 25. 
Der Schicksalsbrunnen. (A jövendőkút. SEBESTYÉN Gyula : Dunántúli gyűjtés. 
439- !•) — 2 6 . Der reiche Krämer. (A gazdag kalmár. B. NAGY i. m. 504. 1.) — 
27. Die Geige. (A hegedű. Ethnographia. XII : 320. 1.) — 28. Kranich-János. 
(Daru János. B. NAGY i. m. 411. 1.) — 29. Die kluge Sofie. (Okos Zsófi. U. o 
369. 1.) — 30. Wie ist der erste Soldat ins Himmelreich gelangt? (Hogyan 
került az első katona a menyországba? SEBESTYÉN i. m. 461. 1.) — 31. Warum 
ist St. Péter kahlköpfig ? (Miért kopasz szent Péter ? Magyar Nyelvőr. XXX : 
46. 1.) — 32. Warum arbeitet der Bauer viel? (Miért dolgozik a paraszt 
sokat ? SEBESTYÉN i. m. 477. 1.) — Jelzete : P . o. hung. 1572 ne . 

STIER GOTTLIEB. Ungarische Märchen und Sagen. 
677. Urtgartfr&c äftärcfien imb (Sagen. %u§ ber ©rbéírjt'jdjen <Samm= 

lurtg überfetjt tum ©. Stier. Berlin, gerb. SDümmler'e Surhhanbltmg. 1850. 
16. VIII, 146 1. Nvomtatta Otto Wigand, Leipzig. — Tartalma az előszón 

kivűl : i . Die drei Königssöhne. (ERDÉLYI: Népdalok és mondák. I. 459. 1. A 
három királyfi.) — 2. Der Traum. (U. o. I. 466 1. [A három kivánság.J) — 
3. Der Teufel und die drei jungen Slaven. (U. 0. II. 339. Az ördög és 3 tót 
fiú.) — 4. Das kleine Zauberpferd. (U. o. II. 364. 1. A kis tátos.) — s- Die 
drei Königstöchter. (U. o. IL 3 5 4 1. A három királykisasszony.) — 6. Die junge 
Gräfin. (U. o. IL 340. 1. A grófkisasszony.) — 7. Der unsichtbare Schäferjunge. 
(U. o . IL 252. 1. A láthatatlan juhászfiú) — 8. Die redende Weintraube, 
der lachende Apfel und die klingende Pfirsich. (U. o. IL 343. 1. A szóló 
szőlő, mosolygó alma és csengő barack.) — 9. Drei kostbare Dinge. (U. o. IL 
362. 1. Három becses dolog.) —• 10. Die drei Thiere. (U. o. IL 359. 1. A 
három testvér.) — 11. Die beiden jüngsten Königskinder. (U. o. IL 348. 1. A 
két legkisebb királygyermek.) — 12. Der Bettlers Geschenk. (U. o. IL 369. 1. 

A koldus ajándéka.) — 13. Die drei Pomeramzen. (U. o. IL 345. 1. A három 

Magyar Könyvszemle. 1917. III—IV. füzet. 12 
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pomarancs.) — 14. Aschenbrödel. (U. o. II. 367. 1. Hamupipőke.) — 15. 
Eisenlaci. (Mailáth német gyűjteményéből, rövidítve átvéve.) — 16. Marsi. 
(Gaal német gyűjteményéből röviditve átvéve.) — Sage von Tschabor. (Erdélyi. 
I. 476.I. Csabor úr.) — 18. Franz KÖLCSEY: Michael Dobozi. (Dobozi.) Utóbbi 
verses fordításban. — Jelzete : P. 0. hung. 1339 p. 

STIER GOTTLIEB. Ungarische Volksmärchen. 
678. Ungarische Solfemörcfeen. ^adj ber au§ ©eorg ©aal'ê ^acijlu^ 

herausgegebenen Urjcfirift überfe|t oon ©. ©tier. ^eft^, Verlag oon (Sjuftan 
£ecfenaft. (1857.) 

8-r. VIII, 206, 2 1. Nyomtatta : Breitkopf und Härtel, Leipzig. — Tar
talma : 1. Die sechs Drachen. (ERDÉLYI: Népmesék. 1855. 2. sz. A hajnal-
kötöző királyfi.) — 2. Das Lilienmädchen. (U. o. 1. sz. A liliomleány.) — 
3. Sieben Eide gelten mehr als Einer. (U. o. 8. sz. Több hétszer esküdni, 
mint egyszer.) — 4. Der Arme und der Tod. (U. o. 17. sz. A szegény ember 
és a halál.) — 5. Die schwarze Jungfrau. (U. o. 3. sz. A fekete kisasszony.) — 
6. Die verwünschte Königstochter auf dem Glasberge. (U. o. 4. sz. Az 
elátkozott királykisasszony.) — 7. Die verwandelten Kinder. (U. o. 5. sz. A 
mosolygó alma.) — 8. Weissnitle. (U. o. 6. sz. Nemtudomka.) — 9. Die 
schöne Meerfrau. (U. o. Az aranyhajú ikrek.) — 10. Die Prinzessin im Sarge. 
(?) — 11. Hundert auf einen Streich. (U. o. 12. sz. Százat egy ütéssel.) — 
12. Die sieben weisen Meister. (IL o. 11. sz. A bölcs királyfi.) — 13. Stroh
könig. (U. o. 7. sz. A szalmakirály.) — 14. Die drei Flüchtlinge. (U. o. 14. 
A három vándorló.) — 15. Der mitleidige Kaufmann. (U. o. 13. sz 
A leghűségesebb királykisasszony.) — 16. Kutscher Toms. (U. o. 15. sz. 
Tamás kocsis.) — 17. Des armen Mannes Sohn und die Kaufmannstochter. 
(U. o. 16. sz. Jézus mondásának teljesedni kell.) — 18. Lügenmärchen. (Csali
mese.) — 19. Das Zicklein. — 20. Kindermärchen. (U. o. iß. sz. gyermek
mesék. IL sz.) — Fordító GAAL meséit Erdélyi János i8ï5~ben megjelent 
illusztrált Népmesék c. kötetéből fordította le, itt-ott kihagyva oly részleteket, 
melyek nem valók az ifjúság kezébe, összevonva az eredeti terjengős előadását 
s más neveket és találóbb címeket adva a meséknek.1 — Illusztrált kiadás. — 
Jelzete : P. o. hung. 692 a. 

UNGARISCHES Novellenbuch. 
679. Ungarifc&eâ ^oueűenbud). I—III. SBcmbc&en. §oűe a. b. ©. £>rud; 

unb Serlag oon Ottó §enbel. É. n. 
8-r. 3 kötet. 31; 43; 56 1. (Bibliothek der Gesamt-Literatur des In- und 

Auslandes. No. 134—136.) — Tartalom: I. kötet: Alexander PETŐFI: Schecken 
und Falbe. (Fakó leány és pej legény.) — II. köt. : Moritz JÓKAI : Fortunatus. 
(F. Imre.) — III. köt.: 1. Helene v. BENICZKY-BAJZA : Der Sonderling. 
(A különc.) — 2. Gregor CSIKY: Der Rosenkranz. (A rózsafüzér.) — 3. Kolo
man MIKSZÁTH : Martha Timar. (T. Márta.) — Jelzete : L. elég. g. 260 e. 

1 L. előszó V—VI. 1. 
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VITA'S Novellenschatz. 

680. 93ita'á ^ooeKenf d)a|. SDÎoberrte fürge ©efdjicíitert. 33cmb 7. 93iía. 
SDeutfcrjeë SSerlagêrjauê. Serlirt. (1900.) 

8-r. 83 1. Nyomtatta: G. E. Kitzler u. o. — Magyar novellák: 1. Koló
nián MIKSZÁTH: Der rote Kasparek. (Kisértet Lublón.) — 2. Franz HERCZEG: 
Verkannt. (Az emberölő. Az első fecske.) — Jelzete : L. elég. g. 814 r. 

III. RÉSZ. MUTATÓK. 

Összeállításunk 680 folyószám alatt 770 önálló fordítást és 
anthologiát ismertet. Ezek nyelvük szerint a következőkép oszla
nak meg: angol 57 mü; cseh 34 mű; dán 13 mű; eszperantó 
8 mü; finn 19 mü; francia 41 mü ; görög 1 mü; héber 2 mü; 
holland 3 mü ; horvát 7 mü; latin 2 mü; német 497 mü; német-
gründler 1 mü; német-zsidó 1 mü; oláh 7 mü; olasz 25 mü; 
svéd 2 mü; szerb n mü; tót 24 mü; török 1 mü; volapük 
4 mü. Mint ez összeállításból látható, az egész anyagnak jó 
62 százaléka a német fordításokra esik. Ezeket követik tisztes 
távolságban az angol (7*3 °/o), francia (5*3 °/o), cseh (4*4 °/o), 
olasz (3*2 °/o) és tót (3*1 °/°) fordítások. Mindenesetre sajnálatos 
jelenség, hogy a hazai nemzetiségek oly kevéssé érdeklödnek 
szépirodalmunk iránt. A fordítások legrégibbje a Zrinyiás^ 1660. 
horvát átdolgozása. A rendszeres fordítói munka azonban csupán 
az 1772-iki irodalmi fellendülés nyomán fejlődik ki, előbb szórvá
nyosan, később, főleg az 1848/49-iki mozgalmak után, mind 
sűrűbben és rendszeresebben. Az évnélküli kiadások is túlnyomó 
részt a múlt század második fele óta láttak napvilágot. A fordítá
sok a bel- és külföldi kiadócégek egész serege közt oszlik meg: 
a világhírű cégektől az obskurusabb vállalkozókig. Igen sok köztük 
a fordító saját áldozatkészségéből látott napvilágot, sok bizományba 
adatott a kiadónak. A fordítás nagy munkája 324 egyént foglal
koztatott, ezek többsége magyarországi származású. Az idegen 
származásúak jobbára másodkézből (németből, sőt egy eset
ben franciából), vagy magyar tolmács segélyével dolgoztak, bár 
köztük is akadtak olyanok, akik irodalmunk kedvéért elsajátítot
ták nyelvünket. A fordítás kitüntetésében részesült magyar szer-

12* 
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zők száma: 403, sok köztük a ma már saját honfitársaik köré
ben is elfeledett név s még több az olyan, akit ezentúl fognak 
elnyelni Léthe hullámai. Azonban így is beszédes bizonyságai a 
korok irodalmi Ízlésének, illetve a fordítók pártoskodásának. Mind
erről az alábbi öt mutató részletesen tájékoztat. Megszerkesztésük
kel úgy véltük, hogy igen megkönnyítettük egybeállításunk hasz
nálhatóságát. 

A) A fordítások nyelvek szerinti átnézete. 

Angol fordítások: 131. — 132. — 133. — 157. — 159. — 
162. — 162 a. — 162 b. — 166. — 186. — 186 a. — 192. — 
201. — 205. — 211. — 212. — 226. — 232. — 239. — 242. — 
246. — 246 a. — 272. — 276. — 276 a. — 277. — 286. — 
296. — 301. — 306. — 322. — 350. — 354. — 382. — 397. — 
414. — 415. — 416. — 428. — 429. — 430. — 542. — 576. — 
585. — 588. — 589. — 590. — 591. — 592. — 593. — 594. — 
595. — 596. — 597. — 645. — 658. — 658 bis. 

Cseh fordítások: 11. — 49. — 55. — 59. — 71. — i n . — 
122. — 126. — 129. — 130. — 134. — 153. — 172. — 174. — 
178. — 191. — 213. — 221. — 222. — 253. — 280. — 318. — 
324. — 347. — 355. — 380. — 392. — 431. — 432. — 480. — 
495- — 5I3- — 514- — SIS-

Dán fordítások: 60. — 62. — 66. — 127. — 198. — 214. — 
281. — 297. — 373. — 374. — 398. — 561. — 566. 

Eszperantó fordítások: 135. — 394. — 541. — 586. — 
598. — 659. — 660. — 661. 

Finn fordítások: 193. — 2 3 2 ^ . — 262. — 387. — 399. — 
412. — 433. — 470. — 491. — 544. — 547. — 551. — 558. — 
565. — 567. — 568. — 569. — 570. — 662. 

Francia fordítások: 1. — 38. — 40. — 41. — 43. — 61. — 
69. — 87. — 96. — 97. — 120. — 136. — 180. — 227. — 
283. — 292. — 293. — 323. — 327. — 356. — 383. — 400. — 
434- — 435- — 4^3- — 477- — 495- — 5°7- — 520- — 526- ~ 
526 a. — 527. — 599. — 600. — 601. — 602. — 603. — 
604. — 663. — 664. — 665. 
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Görög fordítás : 528. 

Héber fordítások: 605. — 606. 
Holland fordítások: 263. — 357. — 402. 
Horvát fordítások : 395. — 401. — 436. — 436 a. — 472. — 

538. — 554. 

Latin fordítások: 44. — 68. 
Német fordítások: 2. — 3. — 4. — 5. —-6. — 7. — 8. — 

9. — 10. — 12. — 13. — 14. — 17. — 18. — 19. — 20. — 

21 . — 22. — 23. — 24. — 25. — 25 a. — 25 k — 26. — 

27. — 28. — 29. — 30. — 31. —• 32. — 33. — 34. — 35. — 

35 a. — 36. — 37. — 39. — 42. — 45. — 46. — 47. — 
48. — 50. — 51. — 52. — 53. — 54. — 540. — 56. — 
57. — 58. — 63. — 64. — 65. — 67. — 70. — 72. — 73. — 
74. — 75. — 750. — 76. — 77. — 78. — 79. — 81. — 
81 a. — 81*. — 82. — 83. — 84. — 85. — 86. — 88. — 
89. — 90. — 91. — 92. — 93. — 95. — 95 út. — 98. — 
100. — 101. — 102. — 103. — 104. — 1 0 5 . — 1 0 6 . — 1 0 7 . — 

108. — 109. — 112. •— 113. — 1 1 5 . — 116. — 117. — 118. — 

119. — 121. — 123. — 124. — 125. — I28 . — 137. •— I38. — 

139. — 14O. — 141. — 142. — 143. — 144. — 145. — 146. — 

I47. — 148. — 149. — 150. — 151. — 152. — 154. — 154Ä. — 

1 5 4 k — 155. — 156. — 158. — 1580 . — 160. — 161. — 

163. — 164. — 165. — 167. — 167 a. — 169. — 170. — 

171. — 173. — 175. — 176. — 177. — 179. — 179 a. — 

181 — 182. — 184. — 187. — 188. — 189. — 189 a. — 

189 e. — 190. — 194. — 195. — 196. — 197. — 199. — 

199 a. — 199^. — 200. — 202. — 203. — 204. — 206. — 

207. — 208. — 209. — 210. —215. — 216. — 217.— 218.— 

220. — 223. —• 224. — 225. — 229. — 230. —- 230 a. — 

231. — 233. — 234. — 235. — 236. — 2360. — 237. •— 

238. — 240. — 241. — 241 a. — 243. — 243 a. — 244. — 

244 a. — 245. — 247. — 249. — 250. — 251. — 252. — 

254. — 255. — 256. —• 256 a. — 257. —• 258. — 259. — 

260. — 261. —• 262 bis. —• 262 bis a. — 262 bis b. — 264. — 

265. — 266. — 267. — 268. — 269. — 270. — 271. — 
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271 a. — 273. — 274. — 275. — 278. — 279. — 281 bis. — 

284. — 285. — 287. — 288. — 289. — 290. — 291. — 294. — 

295. — 298. — 300. — 300 a. — 302. — 302 a. — 303. — 

304. — 305. — 307. — 308. — 309. — 310. — 311. — 

312. — 313. — 314. — 315. — 316. — 317. — 319. — 320. — 

321. — 325. — 326. — 328. — 329. — 330. — 331. — 332. — 

333. — 333 a. — 334. — 335. — 336. — 337. — 338. — 339. — 

340. — 341. — 342. — 343. — 344. — 345. — 346. — 348. -

349- — 351- — 352. — 353- ~ 358- — 359- — 36°- ~ 36ï- -

362. — 363. — 3630. — 363 ̂. — 364. — 368. — 368 a. — 

369. — 370. — 371. - - 372. — 375. — 376. — 377. — 378. — 

379. — 381. — 384. — 3840. — 385. — 387 (bis). — 388. — 

389. — 391. — 393. — 396. — 403. — 404. — 409. — 410. — 

411. — 413. — 317. — 418. — 419. — 420. — 421. — 422. — 

424. — 425. — 426. — 426 a. — 437. — 438. — 439. — 440. - -

440 a. — 440 b. — 441. — 442. — 4420. — 442 b. — 443. — 

444- — 444 #• ~ 444 £• — 445- — 44^. — 447- ~ 448- -

449. — 450. — 455. — 456. — 457. — 459- — 462. — 464- — 

465. — 471. — 473. — 474. — 475. — 478. — 479. — 

479 bis. — 480 a. — 481. — 482. — 483. — 484. — 485. -— 

486. — 487. — 489. — 490. — 491 bis. — 492. — 493. — 

496. — 497. — 497 a. — 499. — 501. — 503. — 505. — 

506. — 508. — 509. — 510. — 511. — 512. — 516. — 517. — 

518. — 519. — 521. — 522. — 522 a. — 523. — 523 a. — 

524. — 525. — 526. — 526 a. — 532. — 534. — 535. -

536- — 537- — 539- — 539 *• — $41 bis. — 545. — 548. — 

549. — 550. — 552. — 553. — 555. — 556. — 557. — 559. — 

564. — 571. — 572. — 573-— 574- — 575- — >78- — 579- " 

587. — 607. — 607 a. — 608. — 609. — 610. — 611. — 

612. — 613. — 614. — 615. — 616. — 617. — 618. — 

619. — 619 a. — 620. — 621. — 622. — 623. — 624. — 625. — 

626. — 627. — 628. — 629. — 630. — 6300. — 631. — 

632. — 633. — 634. — 635. — 636. — 637. — 638. — 

639. — 640. — 641. — 642. — 642 a. — 643. — 644. — 645. — 

646. — 647. — 648. — 656. — 657. — 666. — 667. — 668. — 
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669. — 670. — 671. — 672. — 673. — 674. — 674 a. — 
675. — 675 a. — 676. — 677. — 678. — 679. — 680. 

Német-gründler t áj nyelvű fordítás : 451. 
Német-^sidó tájnyelvű fordítás ; 460. 
Oláh fordítások : 80.— 405. — 423.—-504—560.— 5 8 2 . - 5 8 4 . 
Olas% fordítások: 99. — 168. — 183. — 185. — 237 bis. — 

248. — 300 bis. — 365. — 427. — 452. — 453. — 458. — 
466. — 526. — 526 a. — 529. — 530. — 533. — 540. — 
543. — 645. — 649. — 650. — 651. — 652. 

Svéd fordítások : 299. -— 406. 
S^erb fordítások: 15. — 15 a. — 94. — 110. — 114. — 

366. — 407. — 467. — 491 ter. — 580. — 653. 
Tót fordítások: 16. — 228. — 282. — 367. — 386. — 

390. — 408, — 454. — 454 bis. — 468. — 476. — 476 a. — 
488. — 498. — 500. — 502. — 5020. — 546. — 562. — 
563. — 577. — 583. — 654. — 6540. 

Török fordítás : 531. 
Volapük fordítások : 461. — 469. — 581. — 655. 

B) A fordítások időrendi mutatója. 

Év nélkül: xx. — 20. — 25 a. — 25 b. — 27. — 28. — 
29. — 30. — 33. — 34. — 35 a. — 36. — 37. - 39. — 49. — 
53. — 63. — 64. — 70. — 78. — 79. — 81 b. — 82. — 87. — 
88. — 90. — 93. — 98. — 100. — 105. — 106. — 107. — 
108. — 109. — i n . — 113. — 121. — 122. — 123. — 128. — 
131. — 132. — 137. — 138. — 139. — 141. — 142. — 143. — 
144. — 145. — 1480. — 155. — 156. — 158. — 158a. — 
160. — 161. — 162. — 162 b. — 163. — 164. — 167. — 
167 a. — 169. — 172. — 175. — 177. — 179. — 179 a. — 
181. — 184. — 186 a. — 188. — 190. — 191. — 192. — 197. — 
199. — 200. — 200 a. — 202. — 203. — 204. — 206. — 207. — 
208. — 209. — 210. — 213 a. — 215. — 216. — 217. — 218. — 
219. — 220. — 221. — 222. — 225. — 229. — 230 a. — 233. — 
235. — 236 a. — 237. — 238. — 241. — 243 &. — 244 a. — 
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245. — 246 tf. — 247. — 250. — 251. —252. — 253. — 254.— 
257. — 258. — 261. — 262 bis b. — 264. —265. — 267. — 
268. — 269. — 275. — 277. — 278. — 281 bis. — 284. — 
285. — 286. — 289. — 290. — 298. — 300 a. — 302 a — 
303. 
329. 
370. 
402. 
427. 
460. 
514. 
550. 
657. 

305. — 309. — 310. — 3 1 3 . 
331. - - 348. — 354. — 355. 

- 376- - 377- ~ 
- 404. — 409. -
- 43 8. — 442 b. — 
473. — 481. — 482. 
- 5230- — 529- — 

— 375 
— 403 
— 437 
— 462. 
— 519. 
— 572. 
— 659. 

1660 
1790 
1801 
341 

— 314.— 3 1 7 . -- 325.— 
— 3 5 8 . - 3 5 9 - - - 368. -

381. — 388. — 3 8 9 . -
411. — 417. — 424. — 
45 2. — 454- — 457- — 

— 483. — 486. --513. — 
532. — 537. — 549. — 

— 573-
— 680. 

— 619 a. 621. 625. —• 630 a. 

53». 
477- — 
485. -
— 656. 

1792: 490. 
1805: 335 Ins. 
— 1822: 668. 

— 1808: 91. 
- 1823: 337. 

- 1814: 68.— 
1820: 341. — 656. — 1822: 668.— 1823: 337.— 1825: 92. — 
3̂3- — 675. — 1827: 579. — 1828: 644. — 645. — 1830: 
588.— 1831: 339.-1834:669.-1837:675 a. — 1839:315.— 
1840: 641. — 1841: 315. — 1842: 81. — 1844: 315.— 
1845: 642. — 1846: 620. — 642 a. — 1847: 333. — 1848: 
648. — 1849: 456. — 628. — 1850: 86. — 464. — 575. — 
612. — 677. — 1851: 10. — 320. — 321. — 439. — 612. — 
629. — 658 bis — 1852: 597. — 635. — 647. — 1853: 478. — 1854 : 
95- ~ 334- — 616. — 630. — 1855: 14. — 133. — 307. — 
316. — 510. — 615. — 1856: 17. — 95 Ä. — 189. — 189 a. — 
243. — 243 a. — 1857: 15. — 67. — 497. — 521.— 678. — 
1858: 83. — 330. — 333 űt. — 440. — 564. — 635. — 1859: 
352. — 638. — 1860 
467. — 1861: 2. — 
1882; 85. — 499. — 
260. — 295. — 311. — 
101. — 146. — 441. • — 
1866: 440/;. — 496. — 
639. — 1868: 199 a. — 

: 262 bis. — 336. — 434. — 440 a. --
3. — 526. — 530. — 531. — 626. •— 
528. — 1863: 4. — 152. — i83. — 
319. — 340. — 501. — 652. — 1864: 
1885: 360. — 500. — 502.— 511. — 
539. — 1867: 335. — 442. — 527.— 
226. — 443. — 605. — 6 4 6 . — 1869: 
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199 b. — 498. — 1870: 431. — 497 a. — 1871: 241 a. — 435. — 
442 a. — 503. — 1872: 77. — 81 Ű. — 147- — 525- — 1 8 7 3 : 

84. — 480. — 574. — 607. — 637. — 1874: 18. — 19. — 
214. — 263. — 297. — 509. — 607 a.— 1875: 198.— 213.— 
244. — 299. — 302. — 505. — 643. — 1876: — 213. — 223. — 
474- — 539^- — 1 8 7 7 : 72.-463.-5260. — 589.— 590. — 
608. — 1878: 262 bis a. — 4 4 4 . — 1879: 12. — 165. — 249. — 
259.— 294.— 459.— 491. — 491 bis. — 622. — 1880: 5.— 
44. — 57. — 58. — 180. — 287. — 292. — 445. — 446- — 
1881: 97. — 591. — 592. — 1882: 332. — 384. — 670. — 
1883: 187. — 236. — 283. — 300. — 1884: 211. — 231. — 
232 bis. — 274. — 308. — 344. — 353. — 3840. — 488. — 
512. — 671. — 672. — 1885: 38.— 230.— 271.—273.— 
373. — 444 a. — 585. — 595. — 636. — 649. — 664. — 
1886: 6. — 16. — 21. — 25. — 148. — 154. — 154^ — 
170. — 227. — 342. — 361. — 369.— 371. — 378. — 428.— 
447. — 458. — 522. — 1887: 35. — 41. — 75- — *73« — 
228. — 357. — 363. — 593. — 1888: 31. — 43- ~ T78- — 
237ins. — 255. — 580. — 1889: 23. — 59. — 491 ter. — 
534. — 655. — 658. — 1890: 73. — 174- ~ x76- — l85- " 
262. — 366. — 382. — 383. — 385. — 455. — 461- — 469- — 
571. — 619. — 1891: 74. — 75 a. — 276. — 293. — 326.— 
3630t. — 364. — 380. — 448. — 479 bis. — 581. — 603. — 
631. — 1892: 22. — 40. — 60. — 99. — 134. — 323. — 
433. — 541 bis. — 613. — 1893: 42. — 62. — 149. — 205. — 
256. — 288. — 338. — 374. - 454. — 545- ~ 674-— 1 8 9 4 : 

32. — 52.— 66.—80. — 150. — 153.— 171-— 182.— 193.— 
212. — 240. - - 246. — 248. — 280. — 318. — 429. — 449. — 
451. — 471. — 515. — 517. — 606. — 623. — 666.— 674. 
1895:48. — 50. — 94. — 114.— 118.— 136.— 194. — 195- — 
196. — 450. — 476. — 494. — 515. — 5lé- ~ 522ű- — 

601. — 624. — 634. — 1893: 54. — 55. — 117- — I27- — 
130. — 159. — 270. — 304. — 324. — 356. — 475. — 
484.— 604.— 632.— 1897: 69. — 162 a.— 201. — 291. — 
343. — 379. — 405. — 472. — 487. — 495- — 6l4- -
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618. — 667. — 673. — 1898: 65. — 129. — 186. — 242. — 

271 a. — 422. — 560. — 587. — 600. — 617. — 663. — 

1899: 26. — loobis. — 363 b. — 372. — 406. — 476a. — 

6740. 

1900: 54a. — 112. — 232. — 272. — 279. — 296. — 301. — 

397. — 520. — 680. — 1901: 110. — 140. — 151. — 157. — 

166. — 168. — 523. — 533. — 576. — 676. — 1902: 239. — 

423. — 426. — 547. — 561. — 654. — 1903: 7. — 13. —• 

104. — 281. — 306. — 651. — 665. — 1904: 8. — 56. — 

119. — 322. — 355 a. — 390. — 400. — 524. — 566. — 

599. — 662. — 1905: 8 a. — 76. — 115. — 116. — 154^. — 

234. — 387 bis. — 426 a.— 480 a. — 492. — 502 a. — 506. — 

1906: 367. — 407. — 602. — 610. — 1907: 126. — 432. — 

540. — 541. — 598. — 653. — 1908: 9. — 89. — 365. — 

414. — 415. — 416. — 466. — 535. — 552. — 594. — 599. — 

609. — 1909: 24. — 51. — 124. — 224. — 418. — 468. — 

470. — 559. — 640. — 676. — 1910: 1. — 15 a. — 125. — 

2$6a. — 327. — 351. — 395. — 413. — 425. — 444 k — 

518. — 544. — 586. — 661. — 1911: 61. — 135. — 328. — 

386. — 408. — 457. — 504. — 536. — 584. — 596. — 650. — 

1912: 46. — 47. — 96. — 103. — 120. — 394. — 398. — 

399. — 420. — 421. — 430. 489. — 508. — 55 3- — 

558. — 565. — 567. — 568. — 569. — 627. — 1913: 45. — 

102. — 345. — 346. — 350. — 387. — 410. — 412. — 

419. — 546. — 548. — 554. — 556. — 570. — 578. — 

582. — 1914: 401. — 436. — 436a. — 493. — 507. — 542. — 

543- — 555. — 557- — 562- — 563- — 577- — 583- — *": — 
65 4 a. — 660. — 1915: 479. 

C) A kiadók helyrajzi mutatója. 

Hely nélkül: 93. — ^. — 460. — 623. — 624. 
Aequi, M. Musso kiad.: 530. 
Amsterdam, J. L. Beijers & W. F. Dannenfelser : 357. — 

Maatschappij vor goede en goedkoope lectuur: 402. 
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Arnhem, Van Marie: 263. 
Berlin, A. B. Auerbach: 670. —• Julius Bárd: 417. — Ber

liner Verlags-Institut: 116. — Berlinische Verlags-Anstalt: 290. — 
Bibliographisches Bureau : 150. — 631. — Buchverlag fürs Deutsche 
Haus: 124. — 224. — 256 a. — H. Conitzer: 142.— Siegfried 
Cronbach: 487. —- F. Dümler: 677. — Richard Ecksteins Nach
folger: 138. — 139. — 326. — S. Fischer: 508. — Fischer & 
Franke : 404. — Siegfried Franki : 479 bis. — J. Gnadenfeld & Co. : 
27. — 28. — 34. — 305. — A. Hofmann & Comp.: 440a. — 
Otto Janke: 32. — 52. — 53. — 105. — 155. — 156. — 
158. — 160. — 163. — 164. — 169. — 175. — 177. — 179. — 
179 a. — 181. — 184. — 188. — 197 — 200. — 200 a. — 

202. — 207. — 208. — 209. — 217. — 218. — 220. — 223. — 

229. — 231. — 235. — 237. — 238. — 240. — 244. — 244 a. — 
245. — 251. — 252. — 254. — 257. — 258. — 261. — 264. — 
265. — 266. — 268. — 275. — 278. — 285. — 298. — 300. — 
300 a. — 302. — 302 a. — 308. — 314. — J. Ladyschnikov ^ 
409. — 549. — Oesterheld & Co.: 46. — 345. — 420. — 
553. — Adolf Reinecke: 148. — 170. — Erich Reiss: 328. — 
Reuss & Pollack: 578. — Friedrich Schirmer: 65. — Karl Siegis-
mund: 619 a. — K. Singer & Co. : 506. — Hugo Steinitz : 190. — 
219. — 289. — Georg Stilka: 574. — Emil Streirand ny. : 
541 bis. — Vita Deutsches Verlagshaus: 680. — Hermann Wal
ther: 413. — Richard Wilhelmi: 674. Bruno Witt : 484. 

Berlin—Cöln—Leipzig, Albert Ahn: 48. — 50. — 51. 
Berlin—Eisenach—Leipzig, Hermann Hillger: 29. — 30. — 

109. — 113. — 123. — 140. — 215. — 281 bis. — 377. — 424-

Berlin — Leipzig, Johannes Cotta: 112. — 393. 
Bern, Haller: 443. 
Besztercze, Csallner Károly ny. : 8. 
Beszterczebánya, Singer és Sonnenfeld: 454. 
Bologna, Typi del Progresso: 652. 
Brassó, Alexi kny. : 80. — Haberl és Sindel : 4. 

Braunschweig, Georg Jeger: 647. 
Bremen, J. Kühtmann: 147. 
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Breslau: S. Schottländer: 151. — 154.— T 54#-— T54^-— 
161. — 182. — 195. — 234. •— 270. — 271. — 271 a. 

Bruxelles, A. Lacroix, Van Meeren & Cie. : 434. 
Brunn, J. G. Trassier: 656.— 675. — Winiker & Schickardt: 

556. 
Budapest, Aigner Lajos: 445. — 525. •— 607. — 607 a. — 

Athenaeum : 262 bis a. — 522. — 587. — Bartalits Imre: 14e. — 
152. — 260. — 295. — 311. — Beimel J. ny. : 456. — Bucsánszky 
Alajos: 496. — 497. — 497 a. — 498. — 499. — 500. — 
501. — 502. — 510. — Buschmann F. kny. 24. — Dobrowsky 
es Franke: 665. — Edelmann Károly: 316. •— Eggenberger-féle 
könyvkereskedés: 36. — 361. — 608.— 632. — Egyetemi kny.: 
68. — 488. — 636. — Emich Gusztáv: 83. — 189. — 189 a. — 
243. — 243 a. — 262 bis. — 334. — Franklin-Társulat: 18. — 
21. — 23. — 44. — 187. — 466. — Dr. Fuchs Jenő: 586. — 
Gazette de Hongrie: 664. — Geibel Ármin: 615. — 630. — 
Grill Károly 97. — 259. — 465. — 491 bis. — 643. — Grimm 
Gusztáv: 25. — 25 a. — 368. — 368a. — 369. — 370. — 
371. — 384. — Havi Füzetek kiadása: 619. — Heckenast Gusztáv: 
14. — 17. — 81. — 815. — 441. — 642 a. — 678. — Herz János kny. : 
67. — 527. — 605. — Hornyánszky és Hummel: 101. — Hor-
nyánszky Viktor kny.: 634. — Hungária kny.: 7. — Kilián G. : 
644. — 645. — Kókai Lajos : 394. — 659. — 661. — Lampel Róbert : 
484. — 521. — 526. — 5260. — 528. — 602. — özv. Lande-
rer Katalin és örökösei : 490. — füskuti Landerer Mihály kny. : 
337. — 340.— Lauffer & Stolp: 2. — 333 a. — Lauffer Vilmos: 
503. — 511. — M. kir. Államnyomda: 461. — 469. — 655. — 
Magyar M. : 572. — Mária Dorothea-Egyesület : 559. — Mar-
kovics és Garai kny.: 40. — 343. — Márkus Samu kny.: 353. — 
Müller Emil kny.: 478. — Ifj. Nagel Ot tó : 22. — 335. — Nagy 
Sándor kny.: 598. — Neuer J. : 437. — Orsz. Ügyvédi Nyomda: 
422. — Osterlamm Károly : 531. — Pallas kny. : 38. — 41. — 43. — 
Pesti Lloyd Társaság; 1990. — 199 b. — 617. — Pfeifer Ferdi
nánd, Ráth Mór, Eggenberger : 8 a. — Poldini Ede és Noséda 
Gyula kny.: 626. — Pollák Testvérek kny.: 360. — Gr. Pong-
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rácz István: 639. — Poporul Román kny. : 423. — Rosenberg 
Testvérek: 539a. — Rózsa Kálmán és Neje: 16. — 451. — 
472. — 475. — 476. — 476 a. — 502 a. — Sachs és Pollák: 
279. — Singer és Wolfner 378. — 516. — 517. — Stephaneum 
kny.: 104. —- Számvald Gyula: 95. — Turáni Társaság: 536. — 
Wigand Ot tó: 339. — 588. — Wilkéns és Waidl kny.: 332. — 
Zilahi Samu : 637. 

Chicago, Akron Oh., New-York, The Saalfield Publishing 
Company: 239. 

Colberg, C. F. Post: 539. 
Darmstadt, Carl Wilhelm Leske: 439. — 629. 
Dresden, E. Pierson: 89. — 90. — 338. — 483. Wilhelm 

Reuter: 573. — Robert Schaeffer: 630. 
Dresden—Leipzig, Heinrich Minden: 167. —167 a. — 230. — 

230 a. — 236. — 236 a. 
Edinburgh, Thomas Constable and Co.: 133. 
Edinburgh—London, W. Blackwood & Sons: 212. 
Elberfeld—Leipzig, Sam. Lucas : 440 b. 
Eperjes, Eperjesi Bank ny.: 446. — Nasa Zastava: 583. 
Erlangen, Eduard Besold : 241 a. 
Fiume, Battara P. kny.: 365. — 453. — 540. — 651. — 

Mohovich Emöd: 168. — 543. — Zanutel A. : 533. 
Frankfurt a. M., Literarische Anstalt (J. Rütteln): 628. — 

Rütteln und Loening: 351. 
Genf, J. W. Fick.: 3. 
Graz, C. J. Oehringer: 125. 
Grimma—Leipzig, Verlag-Comptoir : 320. 
Grossenhain—Leipzig, Hermann Starke : 225. 
Győr, Grosz Testvérek: 329. — Ludwigh S.: 92. 
Halberstadt. Karl Brüggemann: 339. 
Halle a. S., Otto Hendel: 78. — 199. — 359. — 532. —~ 

621. — 679. 
Hömeenlinna, Arvi A. Karisto: 470. — 544. 
Heidelberg, Saturn-Verlag : 346. — 493. 
Heilbronn a. N., Otto Weber: 210. — 313. — 418. 
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Jena, Hermann Costenoble: 233. — 534. 
Helsinki, Kustannusosakeyhtiö Kirja: 558. — Kustannuso-

sakeyhtiö Otava: 193. — 412. — 547. — 565. — 567. — 568. — 
569. — Suomalaisen kirjallisuuden Seuran Kirjapaino: 491. — 
Suomalainen Kustaneus O.-Y. Kansa: 399. 

Jyväskylä, K. J. Gummerus: 387. 

Kassa, Koczányi Béla kny.: 9 — Wigand Ot tó : 589. 
Kassel, J. C. J. Raabé & Cie : 612. 

Késmárk: Sauter Pál kny.: 363. 
Kjobenhavn, H. Hagerup : 373. — Jul. Hansen: 281. — 

J. L. Lybecker: 398. — Lybecker & Hirschprung : 66. — Ly
becker & Meyer: 60. — 62. — 374. — V. Pio: 561. —569. — 
Immanuel Rée: 198. — 214. — 297.— Reitzelske Forlag: 127. 

Kolozsvár, Gámán J. örökösei kny. 474. — Gibbon Albert, 
Stein János, Le Page Lajos, Fabritius Erich : Sa, — Gombos 
Ferenc: 560. — Stein J. kny.: 57. — 58. 

Komárom, Wéber Simon Péter kny.: 477. 
Leipzig, Arnoldische Buchhandlung: 321. — Bibliographi

sches Institut: 438. — Blumberg & Co.: 523 a. — Julius Brehse: 
35 a. — F. A. Brockhaus: 330. — 440. — Denicke: 273. — 
Dietrichsche Verlagsbuchhandlung : 676. — Wilhelm Einhorn : 
1840. — Wilhelm Friedrich: 12. — 457. — 459. — Robert 
Friese: 54. — 117. — 304. — 312. — 673. — Greuell & 
Francke: 255. — Friedr. Ludwig Herbig: 10. — Max Hesse: 
444 b. — 609. — H. Hessel: 450. — W. Jaensch: 616. — E. 
Kempe: 610, — Ch. E. Kollmann: 4.42a. — Oskar Leiner kny.: 
642. — 643. — Georg Heinrich Meyer: 372. — 379. — E. F. 
Neupert's Nachf. : 54 a. — 108. — 325. — Dr. Sally Rabino-
witz; 419. — Philipp Reclam jun. : 20. — 37. — 63. — 79. — 
82. — 98. — 100. — 106. — 107. •— 118. — 121. — 143. — 

189 b. -— 203. — 206. — 216. -— 243 b. — 247. — 250. — 

262 bis b. — 303. — 310. — 317. — 331. — 348. — 358. — 
376. — 381. — 388. — 396. — 403. — 449. — 471. — 
473. — 481. — 482. — 537. — 550. •— 657. — E. G. Schlitze: 
521. — A. Schumann: 144. — 269. - - E. F. Steinacker: 426. — 
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426a. — Arved Strauch: 6740. — Veit & Comp.: 19. — Ver
lag Moderner Belletristik: 312 a. — Verlagsbureau: 648. — Fried
rich Volckmar: 465. — Georg Wigand: 575. — 620. — Otto 
Wigand: 5. — 344. — 363 a. — 363 b. — 444. — 444 a. — 
Julius Zeitler: 640. 

Leipzig—Frankfurt a. M., Jaeger'sche Buchhandlung: 13. 
Leipzig—Reudnitz, Oswald Schmidt: 35. ,— 39. 
Leipzig—Wien, Bibliographisches Institut : 145. — 375. -— 

389. — 391. — 552. — 618. 
Liptószentmiklós: «Tarnoscius» kiadó t.: 562. — 563. — 577. 
London, Chapman& Hall: 246.—Henry Colburn: 658 bis.—Dean 

& Son. : 282. — Philip Green : 576. — Haughton & Co. : 589. — 
Robert Heward, Rowland Hunter : 588. — Jarrold & Sons : 132. — 
157. — 159. — 162. — 162 a. — 162 b. — 186 a. — 192. — 
201 . — 242. — 246 a. — 272. — 286. — 291. — 296. — 301. — 
306. — 322. — 397. — Kegan Paul, Trench, Trübner & Co.: 
429. — Lawrence & Bullen : 205. — Macmillan & Co.: 226. — 
E. Marlborough & C.: 596. — Methuen & Co.: 350. — Trel-
awny Saunders: 597. — Elliot Stock: 658. — Trübner & Co.: 
428. — 590. — 591. — Frederik Warne & Co.: 131. 

London — Paris — Melbourne, Cassel & Company : 276. 
Losonc, Kármán Zsigmond kny. : 654 űt. — Roth Simon 

kny.: 654. 
Louvain, J. B. Istas: 601. 
Lübeck, Schmidt & Erdtmann: 462. 

. Mannheim, J. Bensheimer: 256. 
Milano, Tipográfia Guglielmini: 183. — Edoardo Sonzogno: 

185. — 237 bis. — 248. — 452. •— Fratelli Trêves: 300 bis. 

Milano— Palermo— Napoli, Remo Sandron: 427. — 650. 
Minden i. W., J. C. C. Burns : 447. 

München, Bibliographisch-Artistisches Institut : 442 b. — 
Georg Müller: 102. — Matth. Rieger: 352. — S. Unflek: 442. 

Nagybecskerek, Pleitz F. Pál: 479. •— 611. 
Nagykikinda, Nakladna Sztamparija: 491 tar. — 580. 
Nagy-Szeben, Krafft V.: 448. 
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Nagyszombat, Horovitz Adolf: 454. 

New-York, Amerikai Magyar Népszava: 594. — The Ar
cadia Press: 354. — Cassel Publishing Company: 277. — The 
Coopérative Press: 542.— G. W. Dillingham Company: 416. — 
Doubleday & Me. Clure Company: 186. — 232. — Paul O. 
d' Esterházy: 592. — The Hungárián Literary Society: 430. — 
Mitchel Kennerley : 414. — I. S. Ogilvie Publishing Company : 
415. — Samisch & Goldmann: 593. — Gustav E. Stechert: 
426. — 426a. — John Viley: 597. — R. Worthington: 211. 

Paris, G. Calmann-Lévy : 292. — 293. — 507. — Honoré 
Champion: 1. — 61. — 96. — 121. — 327. — E. Dentu: 
283. — Esperantista Societo: 133. — 541. — Hachette & Cie.: 
227. — Félix Juven: 400. — Alphonse Lemerre : 494. — 603 .— 
Ernest Leroux: 463.— Librairie Internationale: 435. — J. Maison-
neuve: 663. — A. Z. Mathot: 87. — Société du Mercure de 
France: 356. — Paul Ollendorff: 69. — 136. — 180. — 423 .— 
600. — 604. — Pagnerre: 434, — Librairie Pion: 520. — An
cienne Maison Quantin: 383. 

Pécs, Taizs József: 581. 

Philadelphia, Henry Phillips Jr. : 585. — 595. 
Pola, Tipográfia G. Seraschin: 529. 
Porvoo, Werner Söderström : 2 3 2 ^ . — 262. — 433. — 

SS1* — 57°- — 662. 
Pozsony, Angermayer Károly : 468. — Eder István kny. : 

599. — Heksch F. Sándor: 512. — Kalivoda J : 333. — Krapp 
L. A.: 616. — Gr. Pongrác** István: 638. — Schindler F. J. 
bizománya: 564. -— Sieber Henrik kny.: 336. 

Pozsony—Leipzig, Stampfel Károly : 165. — 249. — 287.— 
294, — 362. 

Praha, Ed. Grégr: 431. — M. Knapp: 71. — Al. Hynka: 
172. — Kober & Markgnef: 630 a. — I. LKobrova: 191.— 221. — 
253. — Národni tiskárny a nakladelstvo : 134. — 174. — 380. — 
J. Ottó: 11. — i n . — 122. — 126. — 213. — 213 a. — 
222. — 347. — 355. — 355 a. — 432. — 513- — 5I4- — 
F. Simácek: 55. — 59. — 129. — 130. — 153. — 178. — 
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280. — 318. — 324. — 392. — 495. — 515. — Fr. A. Urbá-
nek: 480. — Jos. R. Vilimek: 49. 

Resiczabánya, Eisler József kny. : 455. 
Reutlingen, Enszlin & Laiblius: 204. 

Roma, Libreria Editrice «A. Manzoni» : 458. 
Rózsahegy, Páricka János: 408. — 546. 
Saarlouis, Hausen Verlagsgesellschaft m. b. H.: 555. 
Sopron, Röttig Gusztáv kny.: 523. — Siess Antal kny. : 485. 
Stockholm, Albert Bonnier: 299. — 406. 
Strassburg i. E., Josef Singer: 480a. — 518. — 524. 
Stuttgart, Adolf Bonz & Comp.: 4 2 . - 7 3 . — J. G. Cotta 

Nachfolger: 74. — 75. — 75 a. — 364. — J. Engelhorn: 194. — 
Dr. Foerster & Cie: 149.— 171. — 288.— Eduard Hallberger: 
464. — Richter und Kappler: 622. 

Stuttgart—Leipzig—Berlin—Wien,Deutsche Verlags-Anstalt : 
196. — 614. — 666. 

Stuttgart — Tübingen, J. G. Cotta: 633. — 675 a. 

Szabadka, Tiskara Sv. Antuna kny. : 43e. — 436 a. 

Szászváros, Bornemisza S. Nemzeti Könyvkereskedése : 5 04. — 
582. - 584. 

Szeged, Dugonics nyomda r.-t. : 660. — Endrényi L. és tsa : 
354a. — Grünn Orbán kny.: 91. 

Temesvár, Reif Henrik kny.: 627. — Uhrmann Henrik 
kny: 405. 

Turócszentmárton, Izák Gusztáv: 282. — Könyvnyomtató 
r.-t.: 386. — 390. — Moskóci F.: 228. — Slovenské Pohl'ády 367. 

Újvidék, Branika kny.: 407. — 653. -- Csákra E.: 467. — 
Matica Szrpszka: 15 a. — MedakovicDániel 15. — Pajevics A.kny: 
363. —- Popovics M. kny.: 110. — 114. 

Venezia, Colombo Coen e Figlio Giovanni Debon Succes-
sore: 649. —- Zamarija Turrin: 538. 

Weimar, Bernh. Fr. Voigt: 349. 
Wien, M. Breitenstein: 176. — C. Daberkow: 70. — 141. — 

267. — 284. — 309. — 486. — 519. — Derflinger & Fischer: 
667. — Hugo Engel: 671. — Friedr. u. Moritz Förster kny.: 
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241. — K. Gerold: 644. — 645. Carl Gräser: 636. — Cari 
Helf: % a. — Alfred Holder: 88. — Paul Knepler: 557. — 
Carl Konegen: 31. — 47. — 103. — 115. — 119. — Ch. D. 
Lippe: 606. — J. Ludwig & A. Zang: 307. — Mayer & Com
pagnie: 669. — L. Rosner: 72. — 505. — 510. — W. Schlen-
ker: 26. — Schraemble Ferenc Antal özvegye kny. : 335 bis. — 
Spielhagen & Schurich: 279. — Georg Szelinszky: 6. — 76. — 
342. — J. B. Wallishauser: 341. — 668. 

Wien—Budapest—Leipzig, A. Hartleben: 33. — 77. — 81 a. — 
81 b.— 84.— 85. — 86. — 137.— 158 a.— 522 a.— 625. — Fritz 
Sachs : 5 6. — 492. 

Wien—Esztergom, Sartori Károly : 646. 
Wien—Leipzig: Wilhelm Braumüller: 613.— Deutsch-Öster

reichischer Verlag: 45. — 410. — 411. — 421. — 548. — Halm 
& Goldmann: 425. — Wiener Verlag: 387. 

Wien—Pozsony, Alex. F. Heksch: 671. — 672. 
Wien—Teschen, Karl Prohaska: 274. — 489. 
Würzen, Verlag-Comptoir : 319. 
Zagreb, Nakladom kr. zem. tiskare: 401. — 554. — Josip 

Sokol: 395. — Szrpszka sztamparija: 94. 
Zürich, Verlags-Magasin : 335. — 571. 

D) A fordítók mutatója. 

A. J. 562.— 563.— 577. —AIGNER Ludwig. 437.— 445. — 
607. — 607 a. — 619. — ALEXI Teochar. 80. — ALTENBURGER 
Adolfo. 598. 

BACHER Simon. 605. — 606. — BACHER Vilmos. 605. — 
BAINR. Nisbet. 132. — 157.— 201 .— 205. — 242. — 246. — 
2460. — 296. — 301. — 306. — BAKONYI Karl, von sen. 119. — 
BÉNDEK Zoltán. 90. — BENKERT Károly Mária. 3. — 10.— 19.— 
95. — 95 a. — 147. — 216. — 352. — 4 3 7 . — 4 4 0 . — 4400.— 
440 Z>. — 4 6 4 . - 4 7 8 . — 521.—-526.— 526 a. — 608. —619. — 
621. — 628. — 629. —630. — 630 a. — 643. — 647. — B E N K Ő L 
BENKERT Károly Mária. — BENKŐ Karl Borromäus. 1. BENKERT Károly 
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Mária. — BERT Paul, de la Bussière. 61 . — BERTALAN G J., von. 564. — 

BERTHA Alexandre, de. 520. — BiGAüurde Casanove, Ch. de. 327. — 

356. — BOCCARD F., de. 87. — BODENSTEDT Friedrich. 440 a. — 

BoDiCKY S. 16. — BOGGS S. E. 186. — 186 a. — 239. — BOR-

NEMISA Seb. 504. — 584. — BowRiNG John. 428. — 588. — 

BRÁBEK Frantisek. 11. — 59. — 7 1 . — 153. — 191. — 213. — 

213 a. — 221. — 222. — 253. — 355. — 355 a. — 431 . — 432. — 

480. — BRÁJJER Lajos. 4 7 9 . — 610. — 611 . — BRANCSICS Blagoje. 

653. — BRAUN-WIESBADEN Kari. 574. — BREINER Josef. 329. — 

BRÓDY Sigmund. 137. — 146. — 303. — BRÜCK J. 6. — BUCH

HEIM Adolf. 612. — 630. — BULLAND Laura Curtis. 2 í r . — 

BUTLER E. D. 589. — 590. — 591. 

CAJANDER Paavo. 433. — CAMBEL Samo. 546. — CANINI 

Marco Antonio. 649. — CARNERI Bartholomäus. 613. — CASSONE 

Giuseppe. 458. — 466 .—CHASSANG Charles Louis. 434.—• CHEZY 

Wilhelm. 307. — CIPRIANI Iván. 5 2 9 . — CIURA Alexandra. 5 8 2 . — 

COPPÉE François. 602. — CORAND Charles. 527. — CZANYUGA 

Josef. 635. — CZINK Lodovico. 365. 

DANCKIER Axel. 198. — 214. — 297. — DANFORD Beatrice 

192. — DANIELOVIC S. C Z . 386. — De GERANDO-TELEKI Antonine-

180. — DESBORDES-VALMORES H. 4 3 5 . — DIÓSY Béla. 88. — 2 7 9 . — 

DÓCZY Ludwig. 7. — 72. — 73. — 74. — 75. — 75 a. — 3 6 4 . — 

619. — DozoN A. 463. — DRAUT L(udwig) . 621. — DUBNICZKY 

von Szedlicsna Kari. 336. — DUDUMI Demeter. 615. — Dux 

Adolf. 2. — 8 1 a. — 81 b. — 83. — 84. — 85. — 8 6 . — 100. — 

101. — 243. — 243 a. — 243 b. — 330. — 333. — 333 a. — 

440. — 440 a. — 616. — 628. 

EBENTHAL Arthur S. 492. — EDELWILD. 459. — EISLER Mór. 

440 a. — 630. — 647. — EJURY Charles, d\ 599. 

FALK Max. 617. — FALKE Oskar. 612. — 630. — FARKAS 

Hermine. 109. — 121. — 123. — 310. — FARKAS Max. 4 3 8 . — 

445. — 618. — 619. — FELBERMANN Louis. 131. —- FELDMANN. 

619. — 630. — FESTETICS Carl Albert gr. 337. — FIEDLER 

Rajmondo. — 5 9 8 . — FISCHER Alexander. 361. — FONDA Antonio. 

365. — FORSTER Eugeno. 394. — FRANZLA.Alois. 657. — FRETWELL 

1 3 * 
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John. 57e. — FROMMER Rudolf. 22. — FUCHS Eugeno. 586. — 

FÜLLER Frederic Walter. 429. 

G. N. 168. — GAAL Georg, von. 341. — 656. — 668. — 

669. — GAUTHIER F. E. 600. — 602. — GAYE Selima. 322. — 

GÄRTNER Heinrich. 524 .— GEBAUR Izor. 581. — GEBEK-ENNSBURG. 

3 3 8 . — GEIST Carl. 187. — GERARD Frances. 159 .— GERNERTH Fr. 

445. — GIGANTE Silvino. 533. — 650. — G L A T Z Eduard. 199 # . — 

199 b.— 250. — 262 bis. — 262 bis a. — 262 bis b. — GLÜCKSMANN 

Heinrich. 93. — GOLDNER Camilla. 3 8 8 . — 482. — GOLDSCHMIDT J. 

449. — 619. — G O T H Ernst. 508. — GREGOROVA Hana. 408. — 

GREGUSS M(ichael) A(ugust) . 620. — 628. — GREINER Ludwig. 

670. — GROSS Franz. 104. — GROSSMANN Ernst. 106. — GRUBER Karl 

Anton, von.6 29. — 645. — GRUICS Jovan. 110. — GUERRIER Jean. 507. 

H. N. 544. — HAEK D. 619. — 621 . — 640. — HAIDE Adolf von 

der 1. HANDMANN Adolf. — HAILLY Gaston, d\ 494. — HANDMANN 

Adolf sen. 9. — 445. — 621. — 622. — 623. — 624. —• HANSEN 

Jul. 281. — HARLEZ G , de 601 . — HARTMANN L. 537. — HARTMANN 

Moritz. 439. — 4 4 0 . — 4 4 0 a.— 445. — 6 3 0 . — HECHT-CSERHALMI 

Irene. 194. — 614. — HEINECKE H., Mlle. 228. — HEKSCH Alexander F. 

309. —- 519. — 671. — 672. — HEKSCH Margaretha. 267. — 

512. — 671. — HELFY Ignácz. 183. — HEMGREN Karl. 299. — 

HENNING G. W. 6 2 5 . — HERFORD Oliver. 414. — HERMAN O ( t t o ) . 

384. —- HERZER Fránya. 114. — HERZOG Emma. 211. — HEVESI 

Ludwig. 42. — 70. —- HOFFMANN Paul. 522. — 522 a. — HORSCHETZKY 

Carl. 626. — HORVÁTH Béla. 436. — 436 a. — H O R V Á T Heinrich. 

609. — HÖLZEL Josef. 56. — HVIEZDOSLAV 1. ORSZÁG Pál. — H O R N 

Emile. 136. — 383. — 400. 

IRVING Laurence. 350. —- IVANHOE 1. SPÓNER Andor. — IZÁK 

Gustav. 227. — 282. —- 390. 

JAAKKOLA K. Emil. 570. — JALAVA Antti. 547. — JARNO Joseph. 

54r bis. — JÁszNiGi Sándor. 27. • — 2 8 . — 31. — 32. — 34. — 

52. — 53. — 64. —• 105. — 206. — 219. — 305. — 325. — 

^ (bis). — 486. — 552. — 673. — JELICS Emil. 9 4 . — J O A N O V I C H 

Alexander. 627. — JONES W. Henry. 658. — JÓSIKA Julie. 3 2 1 . — 

JUFFRAY W. 597. 
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KADOSSA Eduard. 103. — 548. — 556. — KÁLMÁN Marie. 

403. — KAPOSI Albert. 2 8 4 . — KARAGEORGEVITCH Bojidar. 283.—-

KÁRFFY Ignác. 189. — 189 a. — 189 b. — KAUFMANN Josefine. 518. — 

KELEMEN Izoro. 661. — K E N N A R D Hegan. 212. — KERTBENY K . M . 

1. BENKERT Károly Mária. — KIVEKÄS Matti. 3 8 7 . — 412. — 5 6 5 . — 

568. — KLEIN Hermann. 81 . — 315. — KLEIN Stefan J. 3 4 6 . — 

493. — KLIEGL Theodor . 451 . — KLIMÓ Michel. 663. — K O H U T 

Adolf. 20. — 35. — 35 a. — 39. — 65. — 326. — 471 . — 

479bis. — 55. — 571. — 673. — KOLBENHAYER Moritz. 1 4 . — 

17. — 18. — 445. — 619. — KOMPÉRT L. 628. — K O N T Ignace. 

96. — 120. — KORODI Ludwig. 4 . — KosTOLNY Ludovik. 1 3 4 . — 

380. —• KOSZTRA Georg. 532. — KOVÁCS Emerich. 320 .— KÖMÖDY 

Johann. 473. — KROHN Julius. 433. — KROPF L. Lewis. 658. — 

KRÜCKEN Oskar, von 1. JÁSZNIGI Sándor. — SKUMLIK Emil. 37. — 

107. — 118. 

L. L. 422. — LACHMANN Hedwig. 631. — LANGSCH Cäcilie. 

29. — 30. — 143. — 195. — 270. — 348. — 376. — 377. — 

LARICE Rina. 452. — LECHNER Julius, von der Lech. 24.-— 36. — 

358. — 535. — 536. — 632. — LEMBERGER Armin. 1 3 . — L E N 

GYEL Pál. 541. — L E O . 619. — L E T I C Lyubomir. 491 . ter. -— 

LINDNER Ernst. 587. — 671. — LISZKA. 185. — 237 bis. — 248. — 

LiTTROw. 619. — LOEW William N. 354. — 429. — 542. — 

592. — 593. •— 5 9 4 — LORÁND Leono. 661. — LUCZENBACHER 

Johano, de. 135. — LULIC Iván. 395. — 554. 

M. E. 572. — MACHIK Joseph, von. — 340. — 526. — 

526a. — 619. — MADARASSY Pál. 461. — 4 6 9 . — 6 5 5 . — MAILATH 

Johann Graf. 78. — 339. — 621. — 628. — 630. — 633. — 

645. — 675. — 675 a. — MARGÓCSI József. 654. •— 654 a. — 

MARICH Augusto, de. 598. — MARKUS S. 634. — MATZENAUER-

BENOVSKY Ot to . 454. — MAYERHOFFER Gustav Narcis. 49. — 5 5 . — 

i n . — • 122. — 126. — 129 .—130 . — 172. — 178. — 2 8 0 . — 

318. — 324. — 347. — 392. — 495. — 514. — 515. — M E E R -

HEIMB Richard, von. 611. — MEISSNER Alfred. 4 4 0 . — MELAS Hein

rich. 448. — 619. — 6 3 6 . — M E L T Z L Hugó. 8. — Sa. — 4 3 7 . — 

442. —442 a. — 442 b. — 459. — 462. — MEZEI K a r l o . 6 5 9 . — 
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MUMBAUER Johannes. 555. — Musso M. 530. — MUZSNAI Dionizo. 

660. — MÜLLER Eugen. 473 . 

N . Se veri. 433. — NAGY Jules. 43. — NASCHÉR S. 484. — 

NÉMETHY Emma. 602. — 603. — NÉTHY Jean, de 1. NÉMETHY 

Emma. — NEUGEBAUER Ladislaus. 344. — 384. — 385. — 437--— 

444. — 444 a. — 444-k — 445- — 619. — 621. — 671. — 

NEUMANN F. W . 597. — NORDHEIM Julius. 637. — NORK F. 349. — 

NORSA Umberto. 427. 

O 'BRIEN Joseph. 415. — OESTERHELD Erich. 345. — 

OPITZ Theodor. 335. — 437. — 441 . — 443. — ORSZÁGH 

Pál. 367. 

PACHLER, dr. 630. — PATTERSON Arthur J. 226. — PAUER 

Mariska, Budahegyi. 506. — PAZIAZI M.} V. 645. — PETROVICS 

Milán. 580. — P E T Z L. 92. — 645. — PHILLIPS Henry, Jr. 5 8 5 . — 

595. — PIGEON Hippolyte. 38. — PISAREVIC A. 401 . — PLANER 

Eugen. 359. — PLAVETZKY Josef. 488. — PODHRADSKY Emil. 454 — 

POLGÁR Alfred. 46. — 421. — POLIGNAC Melchior, de. 69. — 

602. — 604. — PONGRÁCZ Stefan, Graf. 619. — 638. — 639. — 

P O P I. C. 560. — P O P Joan Nitu. 4 0 5 . — P U L S Z K Y Ferenc és Teréz. 

597. — 658 bis.— PULSZKY Ferencné, WALTER Teréz. 647. 

RABAS Stefánia. 125. — RÁcz B. 659. — RADÓ Anton. 3 8 4 . — 

RAJCZY Rudolfo. 598. — REICH Ludwig. 446. —• REINER Irma. 

483. —• RING Michael. 525. — RÓNA-SKLAREK Elisabeth 1. SKLAREK 

Elisabeth. — ROSEN Alexander. 5 05. — ROSENBERG Emánuel. 3 43. — 

ROSNER L. 82. — 98. — 141. — 203. — 247. — ROTHAUSER 

Max. 51 . — 89. — 550. — ROTHFELD S. 630. — ROTTER Lud

wig. 176. — RÓZSA Maurus. 331. 

S . . . 510. — SAFFORD Mary F. 166. — SAISSY Amadéé. 6 0 2 . — 

SAISSY Marie. <)j. — SANAZZAR. 645. — SCHADE Adrian, van 

Westrum. 416. — SCHMITT Eugen Heinrich. 413. — SCHNITZER 

Ignatz. 259. — 425. — 4 6 5 . — 491 bis. — S C H Ö N W A L D Wilhelm. 

26. — SCHROVE Uno, von. 433. — SCHULZE Georg, von. 447. — 

SCHUMACHER Alexander. 60. — 62. — 66. — 127. — 373. — 

374. — 561. — 566. — SCHWARZ V. 315. — SIEBENLIST Josef. 

362. — SIEGESCU Josif. 4 2 3 . — SILBERSTEIN Adolf. 21 . — 23. — 
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384. — SiROLA Francesco. 453. — 540. — 543. — 651. — 
SKLAREK Elisabet. 676. — SOMOGYI Péter. 516. — 517. — SPEIDL 

Ernst. 455. — SPONER Andor, von. 5. — 76. — 363. — 

363 a. — 363 ^. — 372. — 375. — 389. — 391. — 396. — 
445. — 450. — 487. — 619. — STEIN-ABAI Ludwig. 457. — 

STEINACKER Gustav. 315. — 316. — 619. — 621. — 628. — 

£30. — 640. — 641. — 642. — 642 a. — 643. — STEINBACH Georg, 
von. 342. — STEINBACH Josef. 426. — 426 a. — 621 .— STEINITZ F. 
276. — 276 a. — 277. — STIER Gottlieb. 630. — 677.— 678.— 
STIER H. C. C. 539. — 539#. — STRASSMANN Moritz. 445. — 
STUART M. Dorothy. 596. — STURM Albert. 12. — 384. — SULJU 

Meri. 470. — SWAN Anni. 662. — SZABAD Emeric. 133. — 
SZARVAD Y Friedrich. 439. — 440. — 440 a. — 445. — 630. — 
SZIKLAI Victor. 381. — SZINNYEI József, ifj. 491. 

TÁBORI Róbert. 378. — TAILLANDIER, SAINT-RENÉ 526. — 

526a. — TAMASKÓ Stephanus. 44. — TAYLOR J. C. 597. — TELEKI 

Franz Graf d. J. 645. — TÉLFY János. 528. — TEZA Emilio. 65 2 .— 
THARAUD Jérôme. 665.— TINAYRE Marcelle. 507.— TOLDY Franz. 
629. — 644. — 645. — ToMANiK (Ferenc) Sales. 646. — TRETTER 

Georg. 621. — 645. — TREUMUND G. 1. STEINACKER Gustav. — 
TRIEBNIGG Ella. 480 a. — TUMA Karel. 431. 

UJFALVY Ch. E, de Mezőkövesd. 435. — ULBACH Louis. 292.— 
293. — UoTiLA O. 433. 

VÁLLY Nora, de. 596. — VÁMBÉRY Armin. 531. — VARGA 

Ferdinando. 659. — 661. — VASFI 1. EISLER Mór. — VAUTIER 

Guillaume. 323. — VÉCSEY Leo. 353. — VÉSZI József. 328. — 
VETTI O. S. 513. — VILNEY Anton. 648. — VRCHLICKY Jaroslav, 
n . — 432. 

WAINIO Nilo E. 193. — 262. — 399. — 551. — 558. — 
WALLIS A. S. C. 357. — WAUGH, Mrs. WRIGHT Ellis. 291. — 

WEBER Ottó. 334. — WECHSLER Ludwig. 48. — 50. — 54. — 
54 a. — 108. — 112. — 124. — 1 2 8 . — 1 3 8 . — 139 .— 140. — 
144. — 145. — 148. — 1 4 9 . — 150. — 151. — 1 5 6 . — 1 6 1 . — 
167. — 167 a. — 169. — 1 7 0 . — 171. — 173. — 175. — 1 7 7 . — 
182. — 188. — 190. — 197. — 204. — 207. — 208. — 209. — 
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215. — 224. — 225. — 229. — 2 3 0 . — 2 3 0 0 . — 2 3 3 . — 234. — 
235. — 236. — 236 a. — 238. — 254. — 255. — 257. 258. — 
261. — 264. — 265. — 268. — 269. — 273. — 281 bis. — 
288. — 289. — 290. — 304. — 308.— 312.— 312 a. — 3 14-— 
393. — 404. — 424. — 573.—667. — WEILHEIM Adolf. 79. — 
317. — WoLzoGEN Ernst von 670. — WORSWICK B. W. 397. 

YEKEL Péter. 523. — 523 a. — YOLLAND Arthur B(akishill) 272. 
ZAMOYSKI Josef Julian Graf. 372. — 379. — ZEEGHERS A. 

263. — ZERKOWITZ Sidonie. 509. — ZIGÁNY Árpád. 99. — ZMAJ 

JOANOVICS Joan. 15. — 15 a. — 366. — 467. — ZRINSZKI Petarr 

Groff. 538. 

E) A lefordított szerzők mutatója. 

ABONYI Árpád. Eszperantóul: 541. —ÁBRÁNYI Emil. Angolul ; 
593. — 594. — Franciául : 604. —Németül: 610. —611. — 614.— 
621. — 627. — 631. —632. — 643.— Olaszul: 649. — Volapükül: 
65 5. — ÁBRÁNYI Kornél, ifj. Angolul : 5 93. — 594. — Németül: 632. — 
ADORJÁN Boldizsár. Németül: 630. — 643.-—ADY Endre. Németül: 
609. — 611. — 625. — ÁGAI Adolf. Németül: 670. — ALBA Nevis 
(UNGER Ha). Németül : 61 o. — ALMÁSI BALOGH Tihamér. Németül .-541 
bis. — AMADÉ László br. Németül : 63 o. — AMBRUS Zoltán. Eszperan
tóul: 659. —• Franciául: 1. — ANDRÁSSY Béla. Németül: 632. — 
ANDRÁSY Jenő. Németül: 670. — ÁNYOS Pál. Angolul: 588. — Németül: 
630. — 633. — 645. — APÁTHY István. Franciául: 604.—ARANY 
János. Angolul: 542. — 590. — 591. — 592. — 593. — 594. — 
596. — Csehül: 11. —Eszperantóul: 598. —Franciául: 599.— 
600. — 601. — 602. — 604. — Héberül: 605. — 606.— Né
metül: 2. — 3. — 4. — 5. — 6. — 7. — 8. — 9. — 10. — 
12. — 13. — 14. — 17. — 18. — 440 £. — 614. — 615. — 

619. — 621. — 622.— 625. — 630. — 631. — 632. — 636. — 

637. — 639.— 643 .— Olaszul: 643.— 649.— Szerbül: 15. — 

653. Tótul: 16. — 654. 

BABITS Mihály. Németül: 611. — BACSÁNYI János. Németül : 

630. — BAJZA Józsei. Angolul: 592. — 593. — 594. — 597.— 

Franciául: 599. — Héberül: 605. — 606. — Németül: 612. — 
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614. — 621. — 622. — 625. —63O. — 636.—638. — 639. — 
641. — 642. — 643. — 647. — Olaszul: 649. — 652. — 
BALASSA Bálint. Németül: 614.— 630. — «BALASSI Menyhért árul
tatása.» Németül: 19. — BALÁZS Sándor. Finnül: 544. — Néme
tül: 20. — 671. — BALLÁ Ignác. Németül: é n . — BALÓ Tasziló. 
Németül: 632. — BALOGH Miklós. Franciául: 665. — BALOGH 

Zoltán. Angolul: 594. — Németül: 621. — 64.3.— BANGÓ Pető. 
Németül: 615. — BARCSAI Ádám. Németül: 621. —- 630. — BÁRD 

Miklós. Németül: 610.— 611. — BARINA Vendel. Németül: 646.— 
BARNA Ignác. Nemeiül: 621. — 630. —BARNA Izidor. Franciául: 
604. — Németül: éio. — BÁRSONY István. Németül: 25. — 25 a. — 
25^. — ééé. — é74. — BARTÓK Lajos. Angolul: 594.— Fran
ciául: 604. — Németül: 21. — 22. — 23. — 24. —• éio. — 
éi4. — 621. — 030. — Olaszul: 649. — BATIZI András. Fran
ciául: éoi. — BEKSICS Gusztávné. Németül: 673. — BENEDEK 

Aladár. Angolul: 594. — Németül: 621. — BENEDEK Elek. Né
metül: 26. — BENICZKY Péter. Németül: 630. — BENICZKYNÉ-BAJZA 

Lenke. Németül : 27. — 28. — 29. —- 30. — 31. — 32. — 33 .— 
34. — 35. — 070. — é74. — Ó79. — BENJAMIN Ferenc. Néme
tül: é n . — BENŐFY Soma. Németül: 630. — Ó43. —• BEŐTHY 

László. Németül: éio. — BEŐTHY Zsigmond. Németül: Ó30. — 
643. — BEŐTHY Zsolt. Németül: 36. — 632. — BERCZIK Árpád. 
Eszperantóul: éé i . — -Finnül: 547. — Franciául: 3 8 . — 40. — 
41. — 43. — éé4- —- Németül: 37. — 39. — 42. — 545. — 073 .— 
Ó74. — Tótul: 54e. — BÉRCZY Károly. Németül: é i8 . — é2i. — 
é30. — 043. — BERECZ Károly. Angolul: 594.— Németül: 621.— 
Ó22. — 030. — 639. — 643. — BERNÁTH Gáspár. Angolul: 591. — 
594. —• Franciául: 603. — Németül: 6oja. — 613. — é i 8 . — 
é2o. — é30. — 635. — é43. — Olaszul: 649. — BERZSENYI 
Dániel. Angolul: 588. — 593. — 594. — 59e. — Eszperan
tóul: 598. — Franciául: 599. — éoi. — Latinul: 44. — Néme
tül: 614. — é2i. — 030. — 633. — 039. — é4i. — 043. — 
045. — é47- — Szerbül: 653. — BESSENYEI György. Németül: 
621. — BEZERÉDJ Flóra. Németül: 630. — BÍRÓ Lajos. Németül: 
45. — 4e. — 47. — 548. — BORUTH Elemér. Angolul: 594. — 
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Németül: 618. — 643. — BOZZAI Pál. Angolul: 594.— Németül: 
621. — 625. — 630. — 643. — BRÓDY Sándor. Csehül: 4 9 . — 
55. — Németül: 48. — 50. — 51. — 5 2 . — 5 3 . — 54.— 56.— 
549. — 550. — 674. — BUCZY Emil. Angolul: 588. — Németül: 
633. — BUDAY László. Angolul: 594. — BULLA János. Angolul: 
594. — Németül: 610. — 632. 

CZANYUGA József. Németül: 67. — CZINKE Ferenc. Latinul: 
68. — CZÓBEL Minka. Franciául: 69. — 602. — 604. — Néme
tül: 614. — CZOBOR Kornélia. Németül: 643. — CZUCZOR Gergely. 
Angolul: 591. — 592. — 593. — 594. — Németül: 612. — 
615. — 618. — 620. — 621. — 622. — 625. — 628. — 
629. — 630. — 637. — 639. — 641. — 643. — 647. 

CSAJÁGHY Sándor. Németül: 646. — CSÁKTORNYAI Lajos. 
Angolul: 594. — CSÁSZÁR Ferenc. Németül: 612. — 621. — 622.— 
625. — 630. — 638. — 639. — 643. — CSÁTI Demeter. An
golul: 588.—- Franciául: 601.— Németül: 629. - 645. — CSENGEY 

Gusztáv. Németül: 621. — CSEPREGHY Ferenc. Finnül: 551. — 
Németül: 57. — 58. — CSERZY Mihály. Eszperantóul : 660. — 
CSIKY Gergely. Csehül: 59. — Dánul: 60. — 62. — 66. — 
Franciául: 61. — Németül: 63. — 64. — 65. — 552. — 632. — 
674.—679. — CSIZMADIA Sándor. Angolul: 594. — CSOKONAI V. 
Mihály. Angolul: 588. — 596. — Franciául: 599. — Németül: 
6oj a. — 614. — 620.— 621.—622.— 630. — 633.— 6 4 1 . — 
645. — CSUKÁSI József. Angolul: 594. — Németül: 621. — 639. 

DALMADY Győző. Angolul: 593. — 594. — Franciául: 604.— 
Németül: 621. — 632. — 643. — Olaszul: 649. — DÁLNOKY 
Lajos. Németül: 610. — DANISS Zsigmond. Németül: 6^6. — 
DAYKA Gábor. Angolul: 588.— Németül: 622. — 630. — 633.— 
645. — DENGI János. Angolul: 594. — DEGRÉ Alajos. Németül: 
674. — DIENES Lajos. Németül: 630. — DOBSA Lajos. Németül: 
610. — 639. — DÓCZY Lajos. Angolul: 593. — 594.— Csehül: 
71. — Franciául: 604. — Németül: 72. — 73. — 74. — 75. — 
750. — 614. — 618. — 631. — 632. — DÓZSA Dániel. Néme
tül: 643. — DÖBRENTEY Gábor. Angolul: 588. — 594. —Néme
tül: 612. — 620. — 621. — 628. — 633. — 641. — 643. — 
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669. — 675. a -— DÖMÖTÖR Pál: Angolul: 594. — DRÉGELY Gábor. 
Németül: 553. — DUTKA Ákos. Németül: 611. 

ENDRÖDI János. Angolul: 588. — Németül: 633. — ENDRŐDI 

Sándor. Angolul: 594. —• Franciául: 602. — 604. — Németül: 
76. — 610. — 614. — 621. — 632. — Olaszul: 649. — EÖT
VÖS József br. Angolul: 592. — 593. — 594. — 596. — 597. — 
Franciául: 599. — 602. — 604. — Héberül: 605. — 606. — 
Németül: JJ. — 78. — 79. — 81. — 81 a. — 81 b. — 82. — 
83. — 84. — 85. — 86. — 614. — 619. — 621. — 622. — 
625. — 630. — 631. — 638. — 639. — 641. — 643. — 
646. — 647. — Oláhul: 80 .— ERDÉLYI János. Angolul: 592. — 
593. — 594. — Héberül: 605. — 606. — Németül: 612. — 620.— 
621.— 622. — 625. —628 .— 630. — 639.— 643.— 647.—ERDÉLYI 
Zoltán. Németül: 610. — ERDŐS Renée. Horvátul : 554. — Németül: 
555. — 610. — 611. — 627. — ERŐDI Dániel. Németül: 610. 

FALUDI Ferenc. Angolul: 588. — Németül: 630. —- 633. — 
645. — FALK Zsigmond. Franciául: 87. — Németül: 88. — 
89. — 90. — FARKAS András. Németül: 91. — FARKAS Béla. 
Németül: 610. —- FARKAS Imre. Németül: 610. — 611. — FAR

KAS Pál. Németül: 556. — FÁTYOL. Németül: 609. — FÁY And
rás. Angolul: 589. — 590. — Németül: 92. — 621. — 643. — 
645. — FAZEKAS Mihály. Németül: 630. — FELEKI Sándor. Né
metül: 610. — 614. — FERENCZY Teréz. Németül: 615.—-621.— 
643. — FÖLDES Imre. Németül: 9 3 . — 557.— FÖLDVÁRY János, 
Angolul: 594. — FÜST Milán. Németül: 611. 

GAÁL Karolin. Szerbül: 94. — GÁL Ferenc. Németül: 643. — 
GÁL József. Németül: 620. — 621. —• 628. — 630. — 643. — 
Olaszul: 650. — GARAY Alajos. Németül: 646. — GARAY János. 
Angolul: 592. — 593. — 594. — Németül: 95. — 95 a. — 
612. — 615. — 619. — 621. — 622. — 625. — 630. — 
636. —637 . — 638.— 639.— 642. — 643. — 646. — 647.— 
GÁRDONYI Géza. Finnül : 5 58. — Franciául: 96. — 604.— 665.— 
Németül: 610. — 611. — 614. — GÁSPÁR Imre. Angolul: 594. — 
Németül: 610. — 621. — 627. — 632. — 643. — GÁSPÁR Kornél^ 
Németül: 632. — GELLÉRT Oszkár. Németül: 611. — GERGELY 
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István. Németül: 610. — GERŐ Attila: Németül: 614. — GÖNDÖCZ 
Ferencné TAKÁCS Judit. Németül: 633. — GÖRGEY István. Németül: 
630. — GRAIL Erzsi. Németül: 559. — GREGUSS Ágost. Angolul: 
594. — Franciául: 601. — Németül: 610. — 621. — 643. — 
GÜTHI Soma. Eszperantóul: 661. 

GYALUI Farkas. Németül: 657. — Oláhul: 560. — GYAR-

MATHY Zsigáné. Németül: 666. — GYŐRFFY Gyula. Németül: 
622. — GYŐRY Vilmos. Angolul: 594. -— Németül: 619. — 
621. — 643. — GYULAI Pál. Angolul: 590. — 593. — 594. — 
596. — Dánul: 561. — Franciául: 97. — 602. — 604. — 
Héberül: 605. — 606. — Németül: 98. — 100. . — 101. — 
610. — 614. — 615. — 615. — 617. — 618. — 619. — 
621. — 622. — 625. — 630. — 631. — 632. — 637. — 639. — 
643. — 647. — Olaszul: yy. — 649. — Szerbül: 653. — G Y U -
RÁTZ Ferenc. Tótul: 562. — 563. 

HATVÁNY Lajos br. Németül : 102. — HEGEDŰS Lajos. Németül: 
564. — HELTAI Jenő. Angolul: 594. — Eszperantóul : 659. — 
Franciául: 604. — Németül: 103. — 610. — 611. — 632. — 
HELVEY Lajos. Németül: 104. — HERCZEG Ferenc. Csehül: i n . — 
122. — 126. — 129. -— 130. — Dánul: 127. — $66. — Fin
nül: 565. — 567. — 568. — 569. — 570. — Franciául: 120. — 
Németül: 105. — 106. — 107. — 108. — 109. — 112. — 
113. — 115. — 116. — 117. — 118. — 119. — 121. — 123. — 
124. •— 125. — 128. — 666. — 673. — 674. — 680. — Szerbül: 
110. — 114. — HERCZEGHY Viktor. Németül: 628. — HEREPEI 

Ottó. Angolul: 594. — HEVESI József. Angolul: 594. — Németül: 
571. — 673. — 674. — HORKAY Béla. Tótul: 654. — HORVÁT 

Boldizsár. Németül: 610. — HORVÁTH Ádám. Németül: 621. — 630. 
IGNOTUS. Franciául: 604. — Németül: 610. — ILLÉSY 

György. Németül: 643. — INCZÉDY László. Angolul: 594. — 
Németül: 632. 

JAKAB István. Németül: 635. —JAKAB Ödön. Angolul: 594.— 
Franciául: 604. — Németül: 610. — 614. — 618. — 674. — 
JÁMBOR Pál. Angolul: 594. — Németül: 572. — 621. — 622. — 
630. — 639. — 643. — 647. — JÉKEY Aladár. Franciául: 
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604. — JoANOviCH Sándor. Németül : 627. — JÓKAI Mór. Angolul : 

131. — 132. — 133. — 157. — 159. — 162. —• 162a . — 

162 b. — 166. — 186. — 186 a. — 192. — 201 . — 205. — 

a n . — 212. — 226. — 232. — 239. — 242. — 246. — 246 a. — 

272. — 276. — 276 a. — 277. — 286. — 291. — 296. — 301. — 

306. — 576. — 592. — Csehül: 135. — 153. — 172. — 174. — 

178. — 191. — 213. — 213 a. — 221 . — 222. — 253. — 280. — 

Dánul: 198. — 214. — 281 . — 297. -— Eszperantóul : 135. — 

Finnül: 193. •— 232 bis. — 262. — Franciául: 136. — 180.—-

227. — 283. — 292. — 293. — 599. — 664. — 665. — 

Héberül: 606. — Hollandul: 263. - - Németül: 137. — 138. — 

139. — 140. — 141. — 142. — 143. — 144. — 145. — 146. — 

147. — 148. — 148 a. — 149. — 150. — 151. — 152. — 154. — 

1 5 4 0 . — 154^. — 155. — 156. — 158. — 158 a. — 160. — 

1 6 1 . — 1 6 3 . — 1 6 4 . — 165^— 1 6 7 . — 1 6 7 0 . - 1 6 9 . — 1 7 0 . — 

171. — 173. — 175. — 176. — 177. — 179. — 179 a. — 181. -— 

182. — 184. — 187. — 188. — 189. — 189 a. — 189 b. — 190. — 

194. — 195. — 196. — 197. — 199. — 199 a. — 199 k — 

200. — 200 a. — 202. — 203. — 204. — 206. — 207. — 208. — 

209. — 210. — 215. — 216. — 2 1 7 . — 218. — 219. — 2 2 0 . — 

223. — 224. — 225. — 229. — 230. — 230 a. — 231 . — 233. — 

234. — 235. •— 236. — 236 a. — 237. •— 238. — 240. — 241 a. — 

243. — 243 a. — 243 b. — 244. — 244 a. — 245. — 247. — 

249. — 250. — 251 . — 252. — 2 5 4 . — 2 5 5 . — 256. — 2 5 7 . — 

258. — 259. •— 260. — 261 . — 262 bis. — 262 bis a. — 

262 bis b. — 264. - 265. — 266. — 267. — 268. — 269. — 

270. — 271. — 271 a. — 273. — 274. — 275. — 278. — 

279. — 281 bis. — 284. — 285. — 287. — 288. — 289. — 

290. — 294. — 295. — 2 9 8 . — 300. — 302. — 302a . — 3 0 3 . — 

304. — 305. — 307. — 3 0 8 . — 309. — 310. — 3 1 1 . — 312. — 

312 a. — 313. — 3 1 5 . — 573. — 574--— 575- — 614. — 6 2 1 . — 

639. — 643. — 647. — 667. — 670. — 671 . — 672. — 674. — 

679. — Olaszul: 168. — 183. — 185. — 237 bis. — 248. — 

300bis. — Svédül: 299. — Tótul: 227. — 282. — JÓSIKA 

Miklós. Angolul: 322. — Csehül: 318. — Németül: 315. — 
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316. — 3 17. — 319. — 32O. ;— 32I. — 64I. — 67I. — JÖRGNÉ 
DRASKÓCZY Ilma. Németül: 6 1 0 . — 611. — 627. —JUHÁSZ Gyula. 
Németül: 609. — JUSTH Zsigmond. Csehül: 324. — Franciául: 
323. — Németül: 666. — 674. 

KABOS Ede. Németül: 325. — KACZIÁNY Géza. Németül: 
326. — 621. — KAFFKA Margit. Németül: 610. — 611. — KAPI 
Béla. Tótul: 577. — KARINTHY Frigyes. Németül: 578. — KÁR

MÁN József. Angolul: 590. — Németül: 331. —KÁSZONYI Dániel. 
Németül: 332. — KATONA Gyula. Németül: 643. — KATONA József. 
Franciául: 327. — Németül: 328. — 329. — 330. — KAZÁR 
Emil. Németül: 670. — KAZINCZY Ferenc. Angolul : 588.— Fran
ciául: 601. — Németül: 621. — 630. — 6 3 3 . — 639. — 6 4 1 . — 
643. — 645. — KELEMENFFY László. Németül: 333. — 333 a.— 
KEMECHEY Jenő. Franciául: 665. — KEMÉNY Simon. Németül: 
611. —KEMÉNY Zsigmond. Németül ."334. — 335. — KERÉNYI Frigyes. 
Németül: 612. — 621. — 622. — 630. — 639. — 642. — 
643. — 647. — K É R Y Gyula. Angolul: 594.—Németül: 61a — 
KIS János. Angolul: 588. — Németül: 3 3 5 ^ . - 6 2 1 . — 630.— 
633. — 641. — 643. — KISFALUDY Atala. Franciául: 604. —• 
KISFALUDY Károly. Angolul: 588. — 589. — 590. — 592. — 
593- — 594- — 596. — Franciául: 599. — Héberül: 605. — 
606. — Németül: 336. — 337. — 579. — 607 a. — 612. — 614. — 
618. — 619. — 620. — 621. — 622. — 625. — 627. — 628. — 
630. — 631. — 633. — 636. — 641. — 643.— 645. — 646. — 
647.—-656. — 669.-—675 a. — Olaszul: 649. —Szerbül: 653. — 
Tótul: 654. — KISFALUDY Sándor. Angolul: 588. — 593. — 
594. — 596. — Franciául: 599. — Németül: 338. — 339. — 
340. — 341. — 614. — 621. — 622. — 625. — 630. — 633. — 
639. — 640. — 641. — 643. — 645. — 647. — 669. — 
Olaszul: 645. — KISS Jócsef. Angolul: 592. — 593. — 594. — 
Franciául: 602. -— 604. — Németül: 342. — 343. — 344. — 
609. — 610. — 614. — 617. — 619. — 621. — 627. — 631. — 
632. — Olaszul: 649. —- Kiss Menyhért. Németül: 627. — KIS

TELEKI Ede. Németül: 610. — KÓBOR Tamás. Németül: 345. — 
KOHÁRY István gróf. Németül: 630. — KOLMÁR József. Németül: 
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643. — KOMJÁTHY Jenő: Németül: 609. — 614. — KOMÓCSY 

József. Angolul: 594. — Franciául: 604. — Németül: 610. —• 
621. •— 622. — 632. — Olaszul: 649. — KORÓDA Pál. Fran
ciául: 604. — Németül: 614. — 632. — KOSZTOLÁNYI Dezső. 
Németül: 346. •— 609. — 611. — KOVÁCS Gyula, E. Franciául: 
604. — KOVÁCS Márk. Németül: 64.6. — KOVÁCS Pál. Szerbül: 
580. — KOZMA Andor. Angolul: 594. — Franciául: 604. — 
Csehül: 347. — Németül: 348. — 610. — 611, — 614. — 674. — 
KÖLCSEY Ferenc. Angolul: 588. — 590. — 593. —• 594. — 
596. — Franciául: 599. — 601. — Héberül: 605. — 606. — 
Németül: 526. — 612. — 614. — 619. — 621. — 622. — 
625. — 630. — 633. — 636. — 637. — 638. — 639. — 641. — 
643. — 645. — 647. — Tótul: 654. — Volapükül: 581. — KÖRÖS-

HÁZY Ferenc. Németül: 349. — KRIZA János. Németül: 622. — 
628. — 630. — 643. — KUNOSS Endre. Angolul: 594. — 
Németül: 630. — 640. — KUTHY Lajos. Németül: 643. 

LAKNER Sándor. Németül: 630. — 643. — LÁNYI Sarolta. 
Németül: 611. — LATKÓCZY Mihály. Franciául: 601. — LAUKA 

Gusztáv. Angolul: 594. — Franciául: 604. — Németül: 610.— 
621. — 630. — 643. — 670. '— 673. — LÁZÁR István» Oláhul: 
582. — LECHNER Gyula. Németül: 632. — LENGYEL József. 
Németül: 630. — LENGYEL Menyhért. Angolul: 350. —Németül: 
351. — LENKEI Henrik. Németül: 610. — LESZNAY Anna (Mos-
KOVITZ Amália?) Németül: 611. — LÉVAY József. 590.— 593.— 
594. — 596. — Németül: 612. — 614. — 615. — 621. — 622. — 
62$. — 630. — 643. — LIPCSEY Ádám. Németül: 610. — LIP-

PICH Elek. Németül: 632. — LISZNYAY Kálmán. Angolul: 594. — 
Németül: 352. — 615. — 616. — 621. — 622. — 630. — 639. — 
643. — LITHVAY Viktoria. Németül: 632. — LOSONCZY László. 
Héberül: 606. — Németül: 607a. — 621. — 630. — 643. — 
LÖRINCZ Endre. Németül: 630. — LUKÁCS Pál. Németül: 638. —• 
639. — LUKÁCSY Sándor. Németül: 353. 

MADÁCH Imre. Angolul: 354. — Csehül: 355. — 3550. — 
Franciául: 356. — 599. — Hollandul: 357. — Németül: 358.—-
359« — 36°- — 361. — 362. — 363. — 363 a. — 363 &. — 
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364. — 614. — 621. — 643. — Olaszul: 365. — Szerbül 
366. —- Tótul: 367. — MAILÁTH János gróf. Németül: 630. — 
669. — MAJTHÉNYI Flóra. Németül: 615. — 621. — 630. — 639. — 
643. — Olaszul: 649. — MAKAI Emil. Angolul: 594. — Fran
ciául: 604. — Németül : 610. — MALOM Lujza. Németül: 630.— 
MARGITAY Dezső. Németül: 674. — MÁRKUS József. Németül: 
368. — 3680. — 369. — 370. — 371. — MÁRKUS Miklós. An
golul: 593. — 594. — Németül: 632. —- MATISZ Pál. Németül: 
630. — MEDGYES Lajos. Németül: 630. — 643. — MENTOVTCH 

Ferenc. Németül: 621. — 622. — 630. — 639. — 643. — MÉREY 
Adolf. Németül: 627. — MÉRY Károly. Németül: 614. — MEZEI 
Ernő. Németül: 614. — MIKSZÁTH Kálmán. Angolul : 382.— 397.— 
Csehül: 380. — 392. — Dánul: 373. — 374. — 398. — Eszpe
rantóul: 394. — Finnül: 387. — 399. — Franciául: 383. — 
400 .— 665. — Hollandul: 402. — Horvátul: 395. — 401. — 
Németül: 372. — 375. — 376. — 377.— 378.— 379.— 381. — 
384. — 384.Ä. — 385. — 3 8 7 ^ . — 388. — 389. — 391. — 
393- — 396- — 403. — 404. — 671. — 674.— 679. — 680.— 
Oláhul: 405. — Svédül: 406.— Szerbül: 407. — Tótul; 386.— 
390. —• 408. — 583. — MINDSZENTY Gedeon. Németül: 622.— 
646. — MOLNÁR Ferenc. Angolul: 414. — 415. — 416. — Esz
perantóul: 661. — Finnül: 412. — Németül: 409. — 410. — 411. — 
413. — 417. —- 418. — 419. — 420. — 421. -— MOLNÁR Gyula. 
Németül: 422. — MÓRA Ferenc. Eszperantóul : 660.— MÓRA István. 
Németül: 610. — MURAI Károly. Németül: 674. — Oláhul: 423. 

NAGY Imre. Németül: 621. — 630. — 642. — 643. — NÉP
DALOK. Angolul: 430. — 588. — 591. — 593.— 594. — 595. — 
Franciául: 601. — 602. — 604. — Héberül: 605. — 606. — 
Németül: 607. — 6070. — 608. •—610. — 613. — 614.—618.— 
620. — 621. — 622. — 623. — 624.— 626.— 629. — 632.— 
635. — 640. — 643. — 647. — 648. — Olaszul: 649. — 650.— 
NÉPMESÉK. Angolul: 658. — Finnül: 662. — Franciául: 663.— 
Németül: 668. — 675. — 675 a. — 676. — 677. — 678. — 
NÉVY László. Angolul: 592. — 593. — 594. — NIAMESSNYNÉ-
MANASZY Margit.Németül: 627. 
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NYILAS Sámuel. Angolul: 594. — Németül'. 621. — 643. — 
Olaszul: 649. — NYULASSY Antal. Németül: 643. — 646. 

ORCZY Lőrinc br. Angolul: 588. — Németül: 630.— 633.— 
645. — ORMÓDI Bertalan. Németül: 621. 

PAJER Antal. Franciául: 601. — Németül: 622. — 630.— 
646. — PÁKH Albert. Franciául : 664. — PALÁGYI Lajos. Angolul : 
594. — Franciául: 604. — Németül: 609. — 614. — 632. — 
PÁLMAI Kálmán. Németül: 610. — PALOTÁS Fausztin. Németül: 
671. — «Pannónia megvételéről.» 1. CSÁTI Demeter a. — PAP 
Ede. Angolul: 594. — PAP Endre. Angolul: 593.— 594. — Néme
tül: 621. — 622. — 625. — 630. — 639. — PAP Gábor. — 
Nemeiül: 615. — PAP Gyula. Németül: 614. — PAPP Zoltán. 
Németül: 632. — 643. — PÁSZTÓI. (PLATHY Adorján). Angolul: 
594. — PÁSZTOR Árpád. Németül: 610. — 611.—PATAY Sándor. Néme
tül: 610.— PÉCHY Ferenc. Franciául: 601. — PÉKÁR Gyula. Néme
tül: 424. — PETELEI István. Németül: 674. — PETERDI Sándor. Oláhul: 
584. — PETŐFI Sándor. Angolul: 428. — 429. — 430. — 585.— 
S90.—591.—592. — 593-—594-—596. - 597-— 658 Hr.— 
Csehül: 431. — 432. — Eszperantóul: 586. — 598. — Finnül: 
433. — 470. — Franciául: 434. — 435. — 463. — 599. — 
600. — 601. — 602. — 603. — 604. — Héberül: 605. — 606. — 
Horvátul: 436. — 436 a. •— 472. — Németül: 425. — 426. — 
426 a. — 437. — 438. — 439. — 440. — 440 a. — 440 e. — 
441. — 442. — 442 a. — 442 e. — 443. — 444. — 444 a. — 
444 b. ~ 445. — 446. — 447. — 448. — 449. — 450. — 
4SI. — 455- — 456. — 457- — 459- ~ 4^2. — 4^4- — 465. — 
471. — 473. — 474. — 475. — 587. — 607 a. — 609. — 
610. — 612. — 613. — 614. — 615. — 616. — 618. — 619. — 
621. — 622. — 625. — 628. — 630 .—631 .— 635. — 636.— 
638. — 639. — 640. — 643. — 646. — 647. — 648. — 670.— 
671. — 679. — Német-Zsidóul: 460. — Olaszul: 427. — 452.— 
453. — 458. —• 466. — 649. — 6 5 1 . — 652. — Szerbül: 467.— 
653. — Tótul: 454. — 454 bis. — 468. — 476. —• 476 út. — 
654. — Volapükül: 461. — 469. — 655. — PETŐFINÉ-SZENDREI 

Julia. Németül: 614. — 643. •— PETRICHEVICH-HORVÁTH Lázár. 
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Németül: 643. — PÉTZELI József. Franciául: 477.-—PODMANICZKY 

László br. Németül: 669. — POMPÉRY János. Németül: 478. — 
615. — 622. — 630. — 643. — PONGRÁCZ Lajos. Németül: 
630. — PORZSOLT Kálmán. Németül: 479. — ^ybis. — PÓSA 

Lajos. Angolul: 594. — Franciául: 604. — Németül: 610. — 
632. — Tótul: 654. — PRÉM József. Angolul: 594. — PUTZKER 
Ad. Németül: 671. 

RÁDAY Gedeon. Angolul: 588. — Németül: 633. — RADÓ 
Antal. Angolul: 594. — Franciául: 602. — 604. — Németül: 
610. — 614. — RÁJNIS József. Németül: 621. — RÁKOSI Jenő. 
Angolul: 593. •— 594. — Csehül: 480. — Németül: 4800. — 
610. — RÁKOSI Viktor. Németül: 481. — 482. — RÁSKAI Ferenc. 
Németül: 611. — REINER Zsigmond. Németül: 483. — RÉVAI 
Miklós. Németül: 485. — 621. — 622. — 630. —RÉVÉSZ Ernő. 
Németül: 610. — REVICZKY Gyula. Angolul: 594. •— Franciául: 
602.— 604.— Németül: 484.—610. — 614. — 617. — 6 2 1 . — 
632. — RIMAI János. Németül: 630. — RISKÓ Ignác. Németül: 621. — 
622. — 630. — RÓNAY István. Angolul: 594. — Németül: 632. — 
RÓZSA Miklós. Franciául : 604. — RUDNYÁNSZKY Gyula. Angolul: 
594. — Németül: 610. — 614. — RUTKAY Emil. Németül: 630. 

SAMARJAI Károly. Németül: 621. — 630. — 643. — SÁROSY 

Gyula. Angolul: 593. — 594. — Németül: 615. — 621. — 630. — 
639. — 643. — 647. — SAS Ede. Németül: 610. — SEBESI Jób. 

Németül: 610. — SEBŐK Zsigmond. Németül: 673. — SERESS Imre. 
Németül: 610. — SIGRAY Fülöp gróf. Németül: 643. — SOMLÓ 

Sándor. Németül: 610. —• 627. — 632. — SOMLYÓ Zoltán. 
Németül: 611. — SOMOGYI Gyula. Németül: 643. — SOMOGYI 

Ignác. Németül: 643. — SUJÁNSZKY Antal. Németül: 621.— 622.— 
630. — 643. — 6 4 6 . — S Ü K E I Károly. — Németül: 615. — 6 2 1 . — 
622. — 630. 

«Sz. Katalin legendája.» Franciául: 601. —SZABADOS 
János. Angolul: 590. — SZABÓ Dávid, Baróti. Angolul: 588. — 
Németül: 621. — 633. — SZABÓ Endre. Angolul: 594. — Fran
ciául: 604. — Németül: 610. — 614. — 621. — SZABÓ Imre. 
Németül: 622. — SZABÓ László,Szentjóbi. Németül: 490. — 627.— 
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630.— SZABÓNÉ-NOGÁLL Janka. Németül: 486. — SZABOLCSRA Mihály. 
Angolul: 594.— Eszperantóul: 598.— Franciául: 602. — 604.—• 
Németül: 610. — 611. — 614. — 627. — 6 3 2 . — SZAKÁL Lajos. 
Németül: 628. — 643. — SZALAY Frazina. Angolul: 594. —Fran
ciául: 602. — 604. •— Németül: 609. — 614. — 632. — SZALAY 
László. Németül : 630. — SZÁLKAI Mátyás. Németül : 643. — SZALÓCZY 

Bertalan. Németül: 487. — SZARVAS Mariska. Németül: 614. — 
SZÁSZ Béla. Angolul: 594. — Németül: 610. — 621. — 643. —• 
SZÁSZ Gerő. Angolul: 594. — Franciául: 604.— Németül: 621.— 
SZÁSZ József. Németül: 628. — 630. — SZÁSZ Károly. Angolul: 
590. •— 592. — 593. — 594. — 596. — Franciául: 599. — 
604. — Héberül: 606. — Németül: 440 b. — 610. — 614. — 
615. — 619. — 621.—622. — 625.— 630. — 636. — 643.— 
647. — Olaszul: 651. — Tótul: 654. — SZÁSZ Károlyné. An
golul: 594. — Németül: 615. — 621. — 630. — 639. — 643. —• 
SZÁSZ Zoltán. Németül: 611. — SZÁSZY István. Németül: 610. — 
P. SZATHMÁRY Károly. Tótul: 488. — SZATHMÁRY Pál. Németül: 
630. —- SZÁVAY Gyula. Angolul: 594.—Németül: 610. — 6 1 1 . — 
SZÉCHY Károly. Franciául: 604. — SZÉKÁCS Aladár. Németül: 
611.— SZÉKÁCS József. Franciául : 599.— Németül: 643. — SZÉKELY 

József. Németül: 622. — 630. — 643. — SZELESTEY László. 
Németül: 618. — 621. — 630. — 643. — SZEMERE Bertalan. 
Németül: 610. — SZEMERE Miklós. Angolul: 594. — Németül: 
610. — 621. — 630. — 639. •— 643. — SZEMERE Pál. Angolul: 
588. — 645. — Németül: 621. — 630. — 633. — 641. — 643.— 
645. —SZEMERE Pálné. Németül: 633. — SZENDÉNÉ-DÁRDAY Olga. 
Németül: 489. — SZENDREI névtelen. Angolul: 588. — SZENTESSY 
Gyula. Angolul: 594. — SZENTIVÁNYI József. Németül: 628. — 
639. — SZENTMIKLÓSSY Alajos. Angolul : 588. — 591. — Németül: 
621. — 633. — 643. — S Z É P Ernő. Németül: 611 .— SZÉPFALUDI 

Ö. Ferenc. Németül: 673. — SZIGETHY SZ. Vilmos. Eszperantóul : 
660. — Németül: 610. — SZIGLIGETI Ede. Finnül: 491. •— Né
metül : 491 bis. — Szerbül : 491 ter. — SZIKLAY János. Németül : 
674. — SZILÁGYI Géza. Németül: 609. — 611. — SZÍNI Gyula. 
Németül: 493. — SZIRBIK Antal. Németül: 611. —• SZOMAHÁZY 
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István. Csehül: 495. — Németül: 673. — SZOMORY Dezső. Fran
ciául : 494.— SZOMORY Károly. Angolul: 594. — Németül: 632.— 
SZUIÍK József. Németül: 622. — Szűcs Dániel. Németül: 630. 

TALABÉR János. Németül: 646. — TARKÁNYI Béla. Angolul: 
594.-—Németül: 622. — 630. — 639. — 643. —646.—• TATÁR 
Péter. Németül : 496. — 497. — A91a- — 499- — 5 0 1 - — Tótul: 
498. — 500. — 502. — 502 a.— TELEKI Ferenc gróf. Németül: 
630. — 643.— TELEKI Sándomé grófné. Németül: 492.-—TÉLFY 
Iván. Németül: 503. — TEMÉRDEK. Németül: 610. — 614. —• 
THALLÓCZY Lajos. Németül : 70. — THALY Kálmán. Németül: 643.— 
THEWREWK Árpád. Oláhul: 504. — TINÓDI Sebestyén. Franciául: 
601. — Németül: 635. — TISZA Domokos. Németül: 614. — 
TOLDY Ferenc Németül: 643. — TOLDY István. Németül: 505.— 
TOLNAI Lajos. Angolul: 593. — 594. — Németül: 621 .— 643.— 
674.— TOMPA Mihály. Angolul: 592. — 593. — 594. — 596.— 
Franciául: 599. — 602. — 604. — Németül: 506.— 614.— 615.— 
6JS. —• 619. — 621. — 622. — 625. — 628. — 630. — 631. — 
636. — 637. — 639. — 643. — 647. •— Olaszul: 651. — TORKOS 
László. Angolul : 593. — 594. — Németül: 621.— 632. — Olaszul : 
649.—TORMAY Cecil. Franciául: 507. —Németül: 508. — TÓTH 
Béla. Franciául: 665. — Németül: 673. — TÓTH Ede. Németül: 
610. — TÓTH Endre. Németül: 615. — 625. — 630. — 635.— 
643. — TÓTH Kálmán. Angolul: 592. — 593. — 594. — 596.— 
Franciául: 599. — 602. — 604. — Héberül: 605. — 606. — 
Németül : 509. — 510. — 511. — 610. — 614. — 615. — 618. — 
621. — 622. — 625. — 630. — 631. — 635. — 636. — 637. — 
639. — 643. — Olaszul : 649. — 650. — Tótul : 654. — TÓTH 
László. Angolul: 588. — Németül: 633. — 645. — TÓTH 
Lőrinc. Németül: 614. — 620. — 621. — 628. — 630. — 
643. — TÖLTÉNYI László. Németül: 630. — TÖMÖRKÉNY István. 
Eszperantóul : 660. — Franciául: 665. •— TORS Kálmán. Né
metül: 670. 

UDVARDY Géza. Angolul: 594. — Németül: 621. 
VACHOTT Sándor. Angolul: 593. — 594. — Franciául: 

463. — 601. — Héberül: 605. — 606. — Németül: 615. — 
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621. — 622. — 625. — 630. — 639. — 643. — 647. — VADNAI 

Károly. — Csehül: 513. — 514. — 515. — Németül: 512. — 
671. — 674. — VAJDA János. Angolul: 590. — 591. — 593. — 
594. —• 596. — Franciául: 602. — 604. — Németül: 609. — 
610. — 614. — 621. — 625. — 630. — 6 3 2 . — • 6 4 3 . - 6 4 7 . — 
Olaszul: 649. — VAJDA Péter. Németül: 630. — 643. — VÁRADI 

Antal. Angolul: 590. — 593. — 594. — Franciául: 602. — 
604. — Németül: 516. — 517. — 610. — 614. — 632. — 
VARGHA Gyula. Franciául: 604. -— VARSÁNYI Gyula. Angolul: 

594. —Franciául: 604. — Németül: 614. — VÁSÁRHELYI András. 
Franciául: 601. — VAY Adelino. Eszperantóul: 659.-—• VÉR Mátyás. 
Németül: 518. — VERSEGHY Ferenc. Angolul: 588. — Németül: 

622. — 630. — 633. — VÉRTESI Arnold. Németül: 519. — 670.— 
671. — VÉRTESY Gyula. Angolul: 594. — VÉSZI József. Fran

ciául: 604. — Németül: 614. — VIDA József. Németül: 621. — 
643. — VIRÁG Benedek. Angolul: 588. •— Németül: 621. — 
622. — 630. — 633. — 639. — 645. — ViTKOvics Mihály. 
Angolul: 588. — Németül: 610. — 620. — 621. — 628. •—• 
630. — 633. — 645. — VÖRÖSMARTY Mihály. Angolul: 588. — 
590. -— 592. — 593. — 594. — 596. — 597. — Franciául: 

434. — 520. — 526. — 527. — 599. — 601. — 602.— Görö

gül: 528. —• Héberül: 605. — 606.— Németül: 521. — 522.—• 
5220. — 523. — 5230. — 524. — 525. — 526. — 532.-—612.— 
614. — 618. — 619. — 620. — 621. — 622. — 625. — 628. — 

630. — 631. — 636. — 637. — 638. — 639. — 640. — 641. — 
642. — 643. — 645. — 646. — 647. — Olaszul: 526. — 529. — 
533. — 649.— Szerbül: 653.—• Tótul: 654.-— Törökül: 531. 

WOHL Janka. Angolul: 594. — Franciául: 604.—Németül: 

621. — 643. — WOHL Stefánia. Németül: 534. 
ZAJZONI (RAB) István. Németül: 6 4 3 . — ZALÁR József. Néme

tül: 621. — 622. — 630. — 643. — ZANATHY Kálmán. Németül: 

632. — ZEMPLÉNI Árpád. Németül: 535. — 536. — 610. — ZICHY 

Antal. Németül: 630. — ZICHY Géza gróf. Angolul: 593. — 
594. — Franciául: 604. — Németül: 610. — 621. — 627. — 
631. — 632. — ZICHY Péter gróf. Németül: 630. — ZIGÁNY 
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Árpád. Németül: 537. — ZILAHI Károly. Angolul: 594.— ZOLTÁN 

Vilmos. Angolul: 594. — ZRÍNYI Miklós gróf. Angolul: 588. — 
Horvátul: 538. — Németül: 539. — 539 a. — 630. — 645. — 
Olaszul: 540. 

ZSUTAI János. Németül: 621. 
GULYÁS PÁL. 




